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Отбора наилучших предложений

	Предмет Закупки:  
	Выполнение работ по организации ВЭС и ЭО на объектах ООО «UMS»  ЦО г. Ургенч в Республике Узбекистан
Квалификационные требования к участникам представлены в п.2.1 (Приложение 1 Общие и квалификационные требования). 
Технические требования к закупаемому товару (услугам, работам) представлены в п.2.2 (Приложение 2 Техническое задание).
Стартовая стоимость и валюта указаны в ценовой части закупочной документации (Приложение 3). 


[bookmark: _Toc295313969]1. Общие положения
	1.1. Организатор, ФИО контактных лиц заказчика, e-mail, телефон

	Организатор (Заказчик)
	ООО «UMS», Республика Узбекистан, 100000, г. Ташкент, ул. А. Темура, 24 (далее по тексту – Заказчик или Рабочий орган)

	Контактное лицо Заказчика
	Фомина Ольга Аркадьевна, ofomina@mobi.uz 
тел.: +(99897) 420 – 04 – 80
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	1.2. Объявление о проведении закупочной процедуры, Инструкция для участника

	Объявление (текст объявления) о проведении закупочной процедуры вложено в настоящем документе
	


	Инструкция для участника закупочной процедуры
	


	Дата и время окончания срока подачи участниками предложений
	Не позднее 16 часов 00 мин (местное время) 
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Все вопросы направляются письменно по e-mail адресам организаторов.
Ответ на вопрос каждого участника будет направлен всем участникам.

2.Требования к предмету закупки, к участнику и представляемым им документам

	2.1. Общие и квалификационные требования (Приложение 1)

	





	2.2. Технические требования (Приложение 2)
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	2.3. Ценовая часть закупочной документации (Приложение 3)

	





3. Состав предложения участника. Требования к содержанию предложения участника
[bookmark: _Ref56235235]3.1. Данный раздел содержит предъявляемые Организатором требования к перечню, содержанию и оформлению участником документов, а также формы документов, входящих в «Состав предложения Участника».

	Состав предложения
Участника, включенный в конверт
	ФОРМА
документа
	На бумажном носителе
	На электронном носителе

	
	
	
	Word/Exсel
	.PDF

	Анкета участника/  
Общая информация об участнике (Форма №1)
	

	+
	+
	-
	+

	Гарантийное письмо
(Форма №2)
	
	+
	-
	-
	+

	Заявление по недопущению коррупционных проявлений
(Форма №3)
	
	+
	-
	-
	+

	Техническое предложение
(Форма №4)
	
	+
	+
	+
	+

	Ценовое предложение, включая Таблицу цен
(Форма №5)
	


	+
	+
	+
	+

	
При проведении закупочной процедуры, заказчик вправе запросить у участников дополнительную информацию согласно Формы №6

	


	+
	-
	-
	+



	3.2. Предложение Участника должно быть направлено в запечатанном конверте. Требования к оформлению конверта и порядку его направления Организатору содержится во вложенном файле «конверт».

	






4. Критерии оценки и порядок рассмотрения предложений
Данный раздел содержит критерии и условия квалификационного отбора, критерии оценки технической и ценовой части предложений участников
	4.1. Критерии квалификационного отбора

	Квалификационный отбор проводится на основании требований и документов, указанных в Разделе 2.1. - «Общие и квалификационные требования» (согласно Формам №1, №2, №3). 





	4.2. Критерии оценки технической части предложений

	Техническая оценка осуществляется на основании документов технической части. Предложения участников должны полностью соответствовать требованиям технического задания. Предложения участников, не прошедшие техническую оценку, будут дисквалифицированы.
Несоответствие или частичное соответствие какому-либо из требований повлечет за собой дисквалификацию участника.





	4.3. Критерии оценки ценовой части предложений

	Ценовая оценка предложений осуществляется на основании документов с ценовой частью. После оценки ценовой части предложений участников производится общая (итоговая) оценка предложений участников.
При проведении отбора предложения участников с ценой, превышающей стартовую цену, отстраняются и не оцениваются закупочной комиссией.






5. Заключение Договора по результатам проведения закупочной процедуры.				
	Договор

	

Финальная версия договора будет согласовываться с победителем ОЗП


5.1. Договор, заключаемый с Победителем, является договором присоединения, который может быть принят Участником не иначе как путем присоединения к нему в целом. Условия указанного Договора унифицированы для всех Участников настоящей Закупочной процедуры, являются среднерыночными (базирующимися на опыте приобретения ООО «UMS» аналогичных товаров, работ и услуг на конкурентном рынке) и компромиссными в отношении взаимных прав и обязанностей.

Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS», 
100000, г. Ташкент, ул. А. Темура, 24
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1.2. Инструкция для участника_ОНП_одноэтапный.docx
ИНСТРУКЦИЯ ДЛЯ УЧАСТНИКА ЗАКУПОЧНОЙ ПРОЦЕДУРЫ

		1

		Участники Закупочной процедуры, объявленной на портале, предоставляют предложения в установленном в объявлении порядке в запечатанных конвертах по указанному в объявлении адресу.

Предложения на участие в закупочной процедуре предоставляется участником на государственном языке и, по мере необходимости, на других языках.

Участники могут обращаться к заказчику для получения разъяснений по закупочной документации и применяемой закупочной процедуре.



		2

		Участникам Закупочной процедуры рекомендуется представлять предложения в прошнурованном, пронумерованном, скрепленном печатью и утвержденном подписью уполномоченного лица участника либо подписанном на каждом листе предложения.



		3

		Предложение участника передается в рабочий орган Закупочной комиссии почтой или через уполномоченного представителя участника нарочно. Дата и время предоставления предложения фиксируется рабочим органом в журнале регистрации и заверяется подписью уполномоченного представителя участника (при его наличии). 



		4

		Участник Закупочной процедуры:

· несет ответственность за подлинность и достоверность предоставляемых информации и документов; 

· вправе подать только одно предложение;

· вправе отозвать или внести изменения в поданное предложение до срока окончания подачи таких предложений. 



		5

		Предложение участника должно содержать в себе документы, указанные в разделе 3 закупочной документации. Комплект документов должен состоять из квалификационной, технической и ценовой частей предложения согласно требований, указанных в разделе 2 закупочной документации. 

На конверте, должна быть проставлена печать участника в местах склейки конверта.



		6

		Предложение состоит из двух частей: 

1) техническая часть должна соответствовать техническим требованиям Заказчика и содержать в себе подробное описание предлагаемых товаров/работ/услуг;

2) ценовая часть должна соответствовать условиям Закупочной процедуры и содержать следующую информацию: наименование товаров/работ/услуг, стоимость, итоговая сумма, срок поставки товара/ оказания услуг, условия платежа, срок гарантии, срок действия предложения и т.п.

При этом, предложение оформляется одним конвертом, в один этап проводится вскрытие конвертов и оценка предложений участников закупочной процедуры. 



		7

		На конверте должно быть указано: 

· № Лота на информационном портале;

· наименование предмета Закупочной процедуры;

· наименование участника;

· контактная информация (адрес электронной почты, номер телефона уполномоченного лица) Участника;

· наименование заказчика и его адрес;

· надпись: «не вскрывать до последнего срока подачи предложений».

Образец оформления конвертов представлен во вложении «конверт» в п.3.2 закупочной документации.



		8

		Требования к наличию обязательных квалификационных документов во внешнем конверте указаны в Разделе 2.1. Закупочной документации - «Общие и квалификационные требования» (согласно Формам №1, №2). 

Участник в обязательном порядке должен предоставить заявление по недопущению коррупционных проявлений (согласно Формы №3).



		9

		Требования к наличию обязательных документов с техническим предложением и требования по техничской части указаны в Разделе 2.2. Закупочной документации - «Техничесике требования».

Пакет технического предложения должен содержать следующие документы: 

· техническое предложение, и сравнительная таблица технических характеристик на предлагаемый товар/работы/услуги.

· авторизационноое письмо от производителя / правообладателя (в случае если участник не является производителем / правообладателем).

· перечень технической 	документации. (брошюры, технические паспорта, инструкция по эксплуатации и т.п. или иные документы, содержащие полное и подробное описание предлагаемого товара/ПО/услуги).



		10

		Требования к наличию обязательных документов с ценовым предложением и условия по ценовой части указаны в Разделе 2.3. Закупочной документации «Ценовая часть закупочной документации». Ценовое предложение должно содержать ценовое предложение и таблицу цен (согласно Формы №5).

Предложения участников с ценой, превышающей стартовую цену, отстраняются и не оцениваются закупочной комиссией!



		11

		Рабочий орган несет ответственность за целостность и сохранность конвертов с Предложениями, оформленных только в соответствии с требованиями настоящей инструкции.



		12

		Предложения, поступившие после установленной даты, рассматриваться не будут.



		13

		Срок действия Предложения участников должен составлять не менее 60 дней со дня окончания представления предложений.

В исключительных случаях Заказчик может запросить у участника Закупочной процедуры продление срока действия Предложения. Участник Закупочной процедуры в письменной форме подтверждает продление срока коммерческого предложения без каких-либо дополнительных изменений.



		14

		Закупочная комиссия осуществляет оценку предложений, которые не были отклонены, для выявления победителя закупочной процедуры на основе критериев, указанных в закупочной документации. Квалификационная оценка осуществляется закупочной комиссией до начала технической и ценовой оценки. Если требуемая информация не представлена участником, закупочная комиссия вправе не допускать его к участию в закупочной процедуре. 



Техническая оценка осуществляется на основании документов технической части. Предложения участников должны полностью соответствовать требованиям технического задания. Предложения участников, не прошедшие техническую оценку, будут дисквалифицированы. 



Ценовая оценка предложений осуществляется на основании документов с ценовой частью. После оценки ценовой части предложений участников производится общая (итоговая) оценка предложений участников. Решение закупочной комиссии по оценке предложений участников и результатам закупочной процедуры оформляется протоколом.



		15

		В процессе оценки предложений участников рабочий орган закупочной комиссии вправе направлять участникам письменные запросы по подтверждению или разъяснению той или иной информации, указанной в предложении участника. При получении таких запросов участникам необходимо письменно ответить рабочему органу и представить запрашиваемую информацию. В ходе таких переписок не допускается внесение каких-либо изменений в поданное предложение.



		16

		Если участники закупочной процедуры представят предложения в разных валютах, суммы предложений при оценке будут пересчитаны в единую валюту по курсу Центрального банка Республики Узбекистан на дату вскрытия конвертов с ценовой частью предложения. 

Для корректного сравнения цен иностранных и отечественных участников, при анализе будут учтены соответствующие расходы (налоги, таможенные платежи и иные обязательные платежи, и другие расходы), если такие расходы предусмотрены действующим законодательством Республики Узбекистан.



		17

		Победителем признается участник закупочной процедуры, предложивший лучшие условия исполнения договора на основе критериев, указанных в закупочной документации и предложении участника.



		18

		При наличии арифметических или иных ошибок закупочная комиссия вправе отклонить предложение либо принять для дальнейшего рассмотрения те условия и цены, которые являются наиболее выгодными для Заказчика, известив об этом участника.



		19

		Если на момент окончания срока подачи предложений на участие в закупочной процедуре подано только одно предложение или не подано ни одного предложения, закупочная процедура признается несостоявшейся. Отбор признается состоявшимся, если закупочной комиссией получено не менее двух предложений от участников, соответствующих требованиям, указанным в закупочной документации по отбору.



		20

		Заказчик имеет право отменить закупочную процедуру в любое время до акцепта выигравшего предложения. Заказчик в случае отмены публикует обоснованные причины данного решения на специальном информационном портале.



		21

		По результатам закупочной процедуры договор заключается на условиях, указанных в закупочной документации и предложении, поданном участником закупочной процедуры, с которым заключается договор, согласно проекта договора, приложенного к настоящей закупочной документации без внесения изменений/дополнений в него.



		22

		Победитель закупочной процедуры, не исполнивший обязательства по договору (по количественным, качественным и техническим параметрам), несет ответственность, предусмотренной законодательством Республики Узбекистан и/или заключенным договором.
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Приложение №1 к закупочной документации 

 

Общие и квалификационные требования к участнику



В закупочной процедуре могут принять участие физические или юридические лица, являющиеся резидентами или нерезидентами Республики Узбекистан. 



Участник закупочной процедуры должен соответствовать следующим критериям:

· наличие необходимых технических, финансовых, материальных, кадровых и других ресурсов для исполнения договора;

· правомочность на заключение договора;

· отсутствие просроченной задолженности по уплате налогов и сборов;

· отсутствие введенных в отношении них процедур банкротства;

· отсутствие записи в Едином реестре недобросовестных исполнителей.

Участники, не соответствующие данным критериям, к участию в закупочной процедуре не допускаются.

Участник обязан:

· соблюдать требования законодательства о государственных закупках;

· представлять предложения и документы, соответствующие требованиям закупочной документации, и нести ответственность за достоверность предоставленной информации;

· раскрывать сведения об основном бенефициарном собственнике;

· предоставить заявление по недопущению коррупционных проявлений (Форма №3 закупоной документации);

· заключать в случае признания его победителем договор с заказчиком в порядке и сроки, предусмотренные законодательством.

Участник и его аффилированное лицо не имеют права участвовать в одной и той же закупочной процедуре (лоте).

Заказчиком проводится предварительный квалификационный отбор участников. При вскрытии конверта с предложениями проверяется наличие в нем всех документов и правильность их оформления. 

Закупочная комиссия отстраняет участника от участия в закупочной процедуре, если:

· о нем имеется запись в Едином реестре недобросовестных исполнителей;

· у него имеется просроченная задолженность по уплате налогов и сборов;

· в отношении него введены процедуры банкротства;

· участник не соответствует квалификационным, техническим и/или ценовым требованиям закупочной документации; 

· участник прямо или косвенно предлагает, дает или соглашается дать любому нынешнему либо бывшему должностному лицу или работнику заказчика или другого государственного органа вознаграждение в любой форме, предложение о найме на работу либо любую другую ценную вещь или услугу с целью повлиять на совершение какого-либо действия, принятие решения или применение какой-либо закупочной процедуры заказчика в процессе государственных закупок;

· участник совершает антиконкурентные действия или в нарушение законодательства имеет конфликт интересов, а также при выявлении случаев аффилированности.

· участник отказывается раскрывать информацию о бенефициарном собственнике;

· установлена недостоверность информации, содержащейся в документах, представленных участником закупочной процедуры.

В процессе закупок не допускается: 

· участие в закупках участника в случаях, если близкие родственники участника и (или) уполномоченного представителя данного участника имеют право на принятие решения по выбору исполнителя, а также являются представителями государственного заказчика или привлеченной им специализированной организации;

· конфликт интересов;

· предварительный сговор участников с целью искажения цен или результатов отбора участников;

· подача участниками предложений по искусственно заниженным ценам с последующим отказом от подписания договора или от его исполнения надлежащим образом.



Перечень документов, необходимых для проведения квалификационного отбора, представлен ниже. 



Документы предоставляются участником согласно форм, вложенных в настоящую закупочную документацию:

Форма №1 – Анкета участника (общая информация)

Форма №2 – Гарантийное письмо

Форма №3 – Заявление по недопущению коррупционных проявлений

Форма №4 – Техническое предложение

Форма №5 – Ценовое предложение, включая таблицу цен



Примечание: все копии документов должны быть заверены печатью участника закупочной процедуры






ПЕРЕЧЕНЬ 

Квалификационных документов  

 

1. Копия свидетельства о Государственной регистрации организации, заверенная печатью участника закупочной процедуры;

2. Копия приказа о назначении директора организации (или доверенность уполномоченному лицу от имени директора), а также копия паспорта директора (уполномоченного им лица);

3. Общая информация об участнике, включая информацию о бенефициарном собственнике  (форма №1);

4. Гарантийное письмо, свидетельствующее, о том, что (1) участник не находится в стадии ликвидации или банкротства; (2) участник не находится в состоянии судебного разбирательства с заказчиком; (3) участник не имеет ненадлежаще исполненные обязательства по ранее заключенным договорам с Заказчиком (4) компания участника, в том числе ее учредитель, не зарегистрирована и не имеет банковские счета в государствах или на территориях, предоставляющих льготный налоговый режим и/или не предусматривающих раскрытие и предоставление информации при проведении финансовых операций (оффшорные зоны); (5) отсутствует в Едином реестре недобросовестных исполнителей; (6) участник не имеет просроченной задолженности по уплате налогов, сборов и других обязательных платежей; (7)  участник не имеет предъявленных в отношении себя судебных исков о взыскании задолженности, убытков по гражданско-правовым отношениям; (8)  компания участника, в том числе его учредители, руководитель не имеет не оконченного производством уголовного, административного дела экономической или налоговой направленности; (9) информация, содержащаяся в документах, предоставленных в ходе закупочной процедуры, является достоверной (Форма №2);

5. Справка Государственной налоговой инспекции (или иного уполномоченного органа для нерезидентов) об отсутствии задолженности по уплате налогов и других обязательных платежей;

6. Информация о финансовом положении участника (копии отчетов о финансовых результатах (балансовых отчетов) по Форме 1 и Форме 2 за последние три года;

7. Лицензии, сертификаты и иные разрешительные документы, необходимые для поставки товара (оказания услуг, выполнения работ);

8. Заявление по недопущению коррупционных проявлений (Форма №3)
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_1. O0omme cBenNeHus

1.1 Hanmenonaﬂne BBINOJIHAEMBIX padoT.
HacTOSIIHM TEXHIYECKIM 3aJaHHEM NPE/IyCMATPHBAETCS BBITOTHEHHE KOMILIEKCa
pabot Ha 00bekTax 11O r. YpreHd B cle1yIOIEM COCTaBe:
- opranm3auus BOC u 0.

PaGorel MOTYT paCHDOCTpaHHTLCH Ha JHO0BIe 0OBEKTHI OOO «UMS»
- HOBBIE :

- HEJIOCTPOEHHBIE -

- CYIIECTRYIOIUE

- PEKOHCTPYUPYEMBIE

1.2 lean npuodperenus padot (yciayr)
PaGoTel BBIIONHAKOTCA B LEJIAX PeaM3alMi MeponpusTuil mo pasputuio cetu CIIPC OO0
«UMS» corfiacHo miaHy TeXHHIeCKOTo pa3sBUTHS ceTH, Ha 2022 — 2023 rozsl.

Tensto 3aKynqu0i’1 npbue)iy'pm SIBIISIETCS BEIOOP MOPSAHON OpraHn3aliy (,Ixaﬁee Hcnonnurens)
JUIs BEIONIHEHHA paboT no opranusanuu BOC u DO na o6sexktax 000 «UMS» 11O r. Ypreny,
Pecry6mika Y36exucTan

1.3 OcnoBanue AJISL pea/in3aliiM MPOEKTa, B PAaMKaX KOTOPOro nNpou3BOJAHTCH 3aKyIIKa
OCI—IOB&HHEM st pea.rmzaunu“npoelcra ABJHACTCH IUIAH TEXHHYECKOI'o paspuTHS CETH HA
2022r '

14 Hepe-{enb paﬁm‘ H chIyr - -
Opuenmupoeowoe KOAUYECMBo paﬁom no opeanusayuu BIC u 30 cocmasnsem 63 o6vexma
[Ipumeuanue. O6beM paboT MoXKeT ObITh CKOPPEKTHPOBaH 3aKa3yMKOM Ha JII0O0M JTare.

2. Mecto BbImosHeHHs padoT. O0nacTh NpUMEHEHUA
06BexTEl 000 «UMS» B 110 1. Ypreny;

3 O6mue TpeGOBaHuﬂ K YY4aCTHHKY
Honpsmqm{ JOJKEH COOTBETCTBOBATH CJIE/YIOIIMM KpHTepHﬁM

ITogpsaaunk TOMKEH UMETh HE MeHee 0/IHOH Opurajsl (oaHa Opuraza B KOJIHYECTBE HE MEHEE
3-4yenmoBeK, OJMH M3 KOTOPBIX CBapIMK), BCE WIECHBI OpUrajbl JOJDKHBEI MMETH JICHCTBYIOIINE
JOIYCKH Ha IPOBEJCHHE JJIEKTPOMOHTaXHBIX pabdor mo 1000 B. Ilompsamuuk no/nkeH
MPEIOCTABUTL  KONHH  JCHCTBYIOUIMX  YIOCTOBEPEHHMH  COTPYAHHMKOB Ha  TIPOBEJICHHE
AIEKTPOMOHTAXHBIX padoT no 1000 B. :

OcHanlenne Opurajpl JIOJDKHO BKIIOYATH He MeHee | euMHMIBI HA OpHurany: CBapO4HBIN
anmapar, Habop HHCTpyMeHTOB. Hamudue OJDKHO MOATBepkIaThCs OyX. MOKYMEHTaMM Ha
BJIaJICHHE WJIH JIOTOBOPAMH APCH/IBI, HITH K€ TAPAHTHHHBIM THCHMOM.

Jlnst moaTBepykaeHus onbita padoTsl, [ToApsaIuuK DOKEH IPEeNOCTaBUTh CIHCOK JIOTOBOPOB
(No noroBopa, mpeaMeT noronopa U KOHTpAreHT) IO KOTOPBIM BBHINOJIHSINCH aHAJIOTUYHBIE
pa60TBI )

- Tonpsinunx ,uomer Ha3HAYUTH OTBGTCTBCHHOG Jmuo 3a- BBIHOJIHGHHB pa60T no 3axaszy H
| TepesiaTh KOHTAKTHI 3aKa3uiKy. — IPEe/I0CTaBHTh rapaHTHiHOE MHchMOo ¢ PHO oTBETCTBEHHOTO.

4. Cpoxwu BbINOJIHEHUs paboT.
ITo wuroram mpoBe/EHHOM 3aKylOYHOH mpouedypel ¢ nobexuresneM OyaeT MOANHCAH
PaMOYHEIH JOTOBOP CO CPOKOM JIeHCTBHUSA 12 MecAIEeB ¢ NaThl IMOAMHUCAHMSL.
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Cpok evinonreHus pabom na 0OHOM oﬁbekme He donofceu npeebzmamb

- 49 pabouux Oneil ecnu Ha obvekme HONHOCIbIO ycmanoeﬂenbz ece MK 3aeepmeubz ece
conymemeyiowue CMP no MK

S Tl paﬁoqux Oneii eciu Ha 0Ovexme He ycmanocmeybx 6ce MK; noanocmoio ne 3aeepmeubl ace
conymcmeyiowue CMP no MK

5. TpedoBaHusi k 6€30MaACHOCTH.
Bece paGotel jo/mKkHBI OBITH BBRINONHEHBI ¢ cobmonenuem IIYD u IIThb u HpaBHJI'
nefictByronmm B Pecrybimke y366KHCTaH a TaKKe B COOTBETCTBHH ~ C HpOBKTHOH
JOKyMEHTaIMel Ha Kax (bl 00HEKT. : - :
[Tpu Beinoaenun MoHTaxka BOC u D0 cnenyer IIpPIIIep}KHBaTBCH 'Ipeﬁoaaﬁnn H3JI0YKEHHBIX
B [Ipunoxennn Nel x Texmuueckomy 3ananuio « IPEBOBAHUSI k BbIONHEHHIO padOT 1O
OpraHM3alMy BHEUIHEr0 SHEProcHa0KeHHs M BHYTPEHHEH JeKTpukH Ha obbekrax OO0
«UMS» B PecniyOnuke Y36ekucran» '
Bce MartepHanbl, HCIONB3yeMbIe IIPH OPraHM3allid BHEIIHErO JHEPrOCHAOKEHHS |
BHYTpeHHeil 31eKTpukd i 06bekToB OO0 «UMS»  [no/KHBI UMETh ceanq)HKaTm "
COOTBETCTBOBATH TPEOOBAHUSIM HOPMATHBHEIX. JIOKYMEHTOB.

6. TpeGoBaHusi 1o NpaBHJIAM ¢JA4YH H NPHEMKH. .

[lepen mawanoM paboT, Ha cTaguu noamucanus JloroBopa, HEOOXOIAMMO COTIACOBATH C
3aKa3uuKOM CIMCOK TOKYMEHTOB, TpeOyemblil [ BBINOJNHEHHsS OObeKTa. 3akpbiTne paboT
Bo3MokHO TOJIBKO mocre npe,uoc:TaBneHw{ TOJIHOTO MaKeTa ﬂOKyMeHTOB M0 COTJIACOBAHHOMY
CITHCKY. - :

Jns aBaHCHPOBaHHﬂ pabor mo oOBEKTYy B KauecTe CTApTOBOM CTOMMOCTH 3aKa3uuKOM
paccMaTpHBAaETCs CTOMMOCTH OOBEKTAa COIIACHO CMETHOM JIOKYMEHTAIMH C IIpEMEHEHHEM
OCHOBHBIX IOKa3arelledl [0 MpOYMM 3aTparam, TpaHCIIopTHLIM pacxonaMm, YTBEp)KICHHBIX II0
pe3yibTaTaM 3aKyloyHoi mpouemaypal.

- CrouMocTh Yej.yaca ¢ y4eToM cor.crpaxa 12% , cyM yCTaHaBJIMBAETCsA COTTIACHO JAHHEIM O
TOJI0BOM 3apaboTHOI# mare oT 'ockoMcTaTa Ha IaTy MOANHCAHKS 3aKasa. '

OKOHYATENBHBIA pacyeT 3a BBINONHEHHBIE pPabOTBl IMPOM3BOAMTCA 110  (DAKTHUECKH
BBLINTOJIHEHHBIM 00beMam paboT Ha OCHOBAHUH aKTa BBITIOTHEHHBIX PaboT.

CmeTHBIE pacueThl NOAroTaBIHBaioTcs Ha ocHoBanuu IIIHK ¢ mpuMeHeHHMEM OCHOBHEIX
moKasaTencii o IPOYMM- 3aTparaM, CTOMMOCTH Y€JOBEKa 4Yaca, TPAHCIOPTHBIM pPacXolaM,
- COINIACOBAHHBIM HA 3Tare MPOBeICHHS 3aKyTKH. '

CTOMMOCTH MaTepHajioB, MPUMEHSIEMBIX IIPH CTPOHMTENIBCTBE, NOJDKHA OBITH IOATBEPIKICHA
COOTBETCTBYIOIIAMH HAKIIAJHBIMH U cYeT (akTypaMu.

[Ipu cocrapieHHd AKTOB BBIIOJHEHHBIX PabOT clefyeT HMETh BBHIY, YTO HTOIrOBast
CTOMMOCTEL OOBEKTa HE zlom_KHd TIPEBBINIATE CTOMMOCTb, MOJIYHEHHYIO MO HTOTaM 3aKyIOqHOM
TPOIIETYPHI. : :

B mporecce BBINOJHEHHs paboT M MO ee OKOHYAaHHM B TedeHHe 4-X pabounx mmei
TTopsTIAKOM JIOJDKHBI OBITH OQOPMIICHBI M HpelocTaBieHbl 3aKa3uMKy Bce HEOOXOAMMBIE
UCIIOJIHHATEIIbHBIE JIOKyMEHTBL O0pasibl JIOKyMeHTOB npuBeieHsl B [lpumoxennn No2.,
[Ipunoxxenne Ne 3 (Akt Bo3Bpata Marepuaios), IIpmioxenne Ne4(AkT mpuema mnepenadu
MaTepHaioB)

JIxo0ble TOTOTHATENLHbIE pa6OTI:I BO3HMKAIOIIAE HA 06’56KT6 U HEy4YTeHHBIE B IIPOEKTE, a
TAKKE MOOBIE OTKIOHEHHS OT IIPOEKTA JTOJIKHEI OBITH IPEIBAPUTENBHO TUCHMEHHO COTNIACOBAHBI
¢ 3aKka3uuKoM O(HIMATLHBIM [IHCEMOM. Hecormnacosanunie pa60TI:I oIiayuBaThCs He OyayT!

[Ipu 1pexbsBIeHUH OOBEKTa K IMPOMEXKYTOUHOU IIPHEMKE H OCMOTPY CKPBHITBIX paboT
OIOBeIeHHe 3aKka3unKa H €ro NpUCyTCTBHE Ha 06BbekTe 00s3aTenbHbl. O TOTOBHOCTH K OCMOTPY
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TToapsI4MK JIOIKEH OOBECTHTH 3aKa3ynka 3a0/IaroBpeMeHHO, He [o3Hee 3X pabounx jHeli 10
JHS TPUEMKH..

7. TpeGoBanusi K 00bEMY H/HIH CPOKRY NPEeIOCTABIEHHNA FapaHTHIA.
['apanTuiiHBIl CPOK HA CTPOHUTEIBHO-MOHTAXHBIE pabOTBI JOJDKEH COOTBETCTBOBATH
TpeOOBaHUAM HOPMATHUBHBIX JOKYMEHTOB U OBITH He MeHee 12 MecsLeB o Aud AKTa cjauu u
IPUEMKH BBITTOJTHEHHBIX pa60'r

8. IIpouenypa mepeayn HCKJIIOYHTEIbHBIX PAB H HHBIX TOKYMEHTOB HA 00beKT.
He npumenumo

9. TpeboBaHus 110 TEXHHYECKOMY 00YYEHHIO NIEPCOHAJIA,
He npumenumo

10. )Iouo.nuu’re.ﬂbﬂble TpebOBaHMUS.
IIpemmaracMas MOAPSIIMKOM CTOMMOCTH DaGOT JOIDKHA BKIOYATh B ceGs BCE DAcXObI
| OAPSIAYHKA, HeOOXOAUMBIE UL HX BBITOJIHEHHS.

Kaxneiit 00sem Pabot (HaumeHoBaHue U BUBI paboT), CPOKM U MECTO HX BBHIIIOJIHEHHUS, a
TaKKe TIpeIBApUTENIbHAS CTOMMOCTh KaXIoro obbema PaGoT ompenensercs Ha OCHOBAHHH
0(OpPMIIEHHEIX U IOAMUCAHHEIX CTOPOHAMH 3aKa30B Ha 00BEKT.

Ha xaxupiii o6bekr cocrasisercs cmera, cornacho ITHK, uro obsspbaer IMoapsaduka
CTPOro CJISJIOBaTh BCEM IpaBHJIaM M pacyeTaM B IPOEKTHOU JIOKyMeHTaan KOTOpas IMeST
OKcrepTHOE 3aKIIOUEHHUE U IPEIOCTABIACTCS 3aKa3UnKOM: : :

* 3aKa3dMK OCTaBISET 3a coGoif TPaBo TPHBIEKATH HE3aBHCHMBIX 3KcnepTOB mm onpeneneﬂuﬂ
(axTrueckoro oGbeMa BEITOIHEHHBIX paloT.
ITnaaupyemsiit 066eM paboT — MOXKeET OBITH U3MEHEH COIIACHO MOTPeOHOCTH (B Ipesernax
CYMMBI JIOTOBOPa) coriacHo 3akaszaM K JloroBopy

11. IlepeuieHb NPHHATHIX COKPAIICHHIT

Nen/m | Coxpamenne | Pacnudponka coxpamenns
. giles Ilentp OGCnyxcniaaHHsf 000 «UMS» 5 perHIOHe
'B3C ' 'BHemnee 31eKTpoCHAGKEHHE .
20 ‘Brytpennee sHeproobecneuenue
I[y>s i IIpaBriia ycTpoOHCTBa BIEKTPOYCTAHOBOK
IITh - | IlpaBuna TexﬁHKH 6(;3011a0HO0Tﬁ,' 7
MHK - | HMaxapco3zmux Hopma Ky'pmmm

12. TlepeyeHb NpHIIOKEHHH

No : | Homep
'II/—I'I HaumeHnoBaHHE NPHIIOKEHUS - crpanul/Konuuectso
e SRR _ | mucToB
|2 Tpunoxenne Nel «TPEBOBAHUI k BbINONHEHHIO paboT 10
.| opraHM3alMKM BHEIIHETO SHEProcHabKEHHs ¥ BHYTPEHHEH | |
1 8- nucm
a7eKTpuKd Ha o0bekrax 000 «UMS» B Pecnybnuke
| V3bexucran»
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IIpunoxenue Ne2 ﬂepequB nokymentoB Ha BOC ' ] - IUCm

HpHHO}KeHHe Ne3 AKT BoaspaTa MaTepHaJIOB Y ] ﬂucm

“-HpHJIO}KeHIrIe N4 AI(T IIpHeMo Hepe,uaqn MaTepHaJ'IOB S, 1 aem

,lefmomeHHe Ne5 L[eHOBaa TaGJmua s Kommepqecxoro 7 Jz'iic' s
_ g s
4 npe,unomennﬂ A : :

PaspaGoTtaHo: Mupsaaxmenos T..J[.
Cornacoaano ITaii B.IO.
Cornacosaﬂo S,Z { K) ‘. CaﬁneB'H.Iﬂ.
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[Ipunoskenue Ne5

- YYacTHHK, NIPH [I0J1a4Y€ NPEUI0KEHAH, IOJDKCH 3aII0THATH CIIEAYIOIYIO (hopMy Ha CBOEM
OnanKe, 3aBEPUTE €€ NEYAThIO M MOITHCHIO YIIOITHOMOYEHHOTO JIHIA:

Nenim | HanmmenoBaHue mokasareJis Beanunna O6ocnoBanne
3axmovenue om
Tocyoapcmesennozo
Komumema no

[Ipouwme 3aTparel NOAPAIUNKE, .

o
apxumexmype u
; : CMPOUmMeNbCmay
2 TpancniopTHBIE pacXoAbl, . He bonee 5% ;
% OT CTOMMOCTH MaTEpHAIIOB (8KNI0YUMENBHO)
TpaHcopTHEIE pacXo/bl, ne 6onee 1,5%
3 =l a _
%0 OT KaOENbHOU MPOAYKIMKH - - (8KxnouumenvHo)
4 TpaHcnopTHBIE PACXOBI, . He bonee 2%
~|% ot obopynoBanus : _ (exnmouumenvio)
5 ABaHCcOBas CymMMa IL1aTexa, :

% ot croumoctH Jlorosopa (3akasa)
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Приложение №1

К техническому заданию


ТРЕБОВАНИЯ


к выполнению работ по организации внешнего энергоснабжения и внутренней электрики на объектах ООО «UMS»

1. ВНУТРЕННЯЯ ЭЛЕКТРИКА 


1.1. Все работы по внутренней электрики должны проводиться в строгом соответствии с выданной Заказчиком документацией и должны выполнены в полном соответствии с ПЭУ-2011 г РУз и СНиП.. Места установки светильников, их количество, трассы прокладки проводов и кабелей, а также их тип и сечения должны соответствовать документации.

1.2. Любые отклонения от документации должны быть согласованы оформлены соответствующим актом.


1.3. Для обеспечения требуемого уровня освещения в аппаратной устанавливаются светодиодные светильники.

1.4. Прокладка кабелей и проводов производится открытым способом в пластиковых негорючих коробах. Ширина короба на каждом участке трассы должна позволять проложить необходимое количество кабелей и проводов и оставить запас не менее 30% на будущие расширения

1.5. Прокладка короба по стенам производится на высоте 0,8 – 1 м. Короб должен быть выровнен в горизонтальной плоскости. Проверка производится строительным уровнем.

1.6. Прокладка короба по потолку должна производиться параллельно стенам.


1.7. Прокладка силовых кабелей и проводов в одном коробе с сетями ОПС ЗАПРЕЩАЕТСЯ. Пересечения между силовыми трассами и трассами ОПС также запрещаются.


1.8. Крепление выключателя к стене должно производиться на высоте 1.5м от пола. Подводящие провода должны быть надежно зажаты в клеммы выключателя. Крепление выключателя должно быть жестким, он не должен болтаться.


1.9. Розетки на стенах должны быть закреплены жестко. Подводящие провода должны быть надежно зажаты в контактах розеток. На всех розетках должна быть выполнена маркировка 220V.


Высота крепления технологических и бытовых розеток должна быть в непосредственной близости от проложенного по стенам короба. Розетки под кондиционеры должны быть заземляющими контактами и закреплены в удобном для их обслуживания месте. При недостаточной длине силового кабеля от кондиционеров, они должны быть удлинены и уложены в короб.


1.10. Все точки потребления в помещении должны быть отмаркированы.


1.11. Все кабели и провода должны быть отмаркированы с двух сторон – в силовом щите и на стороне подключения к точке потребления.


2. СИЛОВЫЕ ЩИТЫ 


2.1. Комплектация силового щита определяется Заказчиком. На объекте может быть, как одни, так и несколько щитов. 

2.2. Крепление силовых щитов к стенам должно быть выполнено надежно.

2.3. Щит должен быть выровнен в обоих плоскостях (горизонтальной и вертикальной). Проверка осуществляется уровнем.


2.4. Внутренние составляющие в щите должны быть расположены таким образом, чтобы обеспечить удобство монтажа при подключении силовых кабелей и проводов.


2.5. Для предотвращения повреждений силовых кабелей и проводов их места ввода в щит должны быть обеспечены сальниками.


2.6. Все автоматы питания после подключения к ним проводов и кабелей должны быть промаркированы


2.7. На все комплектующие щита и на сам щит должен быть сертификат


2.8. На дверце щита с внутренней стороны обязательно должна быть однолинейная схема включения, утвержденная Заказчиком, с указанием всех номиналов автоматов и точек потребления, а также с указанием типов проводов и кабелей и их длины.

2.9. Концы многожильных проводов должны быть зачищены, облужены, либо иметь специальные наконечники.


2.10. Все контактные элементы должны быть затянуты, автоматы, выключатели, провода и кабели в щите должны быть промаркированы.


2.11. Маркировка всех элементов в щите (автоматы, кабели, провода и т.д.) должна быть надежной, не стираться и должна располагаться на всех бирках надписью наружу в одном направлении удобном для прочтения.


2.12. Установка счетчика в щите должна быть удобной для последующего его подключения и опломбирования.


2.13. На внешней стороне дверцы щита должна быть наклейка предупреждающего знака опасного напряжения

2.14. Медная шина для «нейтрали» в щите не должна иметь электрического контакта с корпусом щита. В случае если щит металлический, то корпус щита должен иметь точку для подключения защитного заземления. Заземление подключается кабелем с клеммами к ГЗШ, установленной в аппаратной.


2.15. Внешний вид щита должен быть эстетичным


2.16. Розетка для ДГУ преимущественно устанавливается снаружи. По согласованию с Заказчиком допускается установка розетки внутри помещения или ее отсутствие. Тип розетки должен быть выбран таким образом, чтобы не допускать попадания влаги от осадков во внутрь розетки. Местоположение розетки должно быть согласовано с Заказчиком. Розетка должна быть защищена от доступа посторонних.


3. ВНЕШНЕЕ ЭНЕРГОСНАБЖЕНИЕ


3.1. Работы по организации внешнего энергоснабжения должны проводиться на основании выданных ТУ и проектной документации.


3.2. Внешнее энергоснабжение в зависимости от технического решения может быть выполнено прокладкой кабеля в земляных траншеях, воде, воздухе, каналах, блоках, туннелях по внутренним и наружным стенам зданий, по эстакадам, на лотках и тросах. 

3.3. Прокладка кабеля должна производится электромонтажными организациями в соответствии с требованиями ПУЭ. 


При наличии несоответствия принятых проектных решений требованиям ПУЭ Подрядчик должен письменно оповестить об этом Заказчика и приостановить работы до получения письменного подтверждения от Заказчика о возможности продолжения работ с корректировкой при необходимости выданной ранее документации.


3.4. Указанные основные пункты ТЗ имеют рекомендательный характер и при необходимости могут изменяться согласно требованиям ПУЭ и другими нормативными документами, действующими в Республике Узбекистан.


3.5. Согласно ПУЭ после завершения всех электромонтажных работ проводят замеры сопротивления изоляции жил, замер сопротивления петли фаза – ноль, фазировку и проверку целостности жил кабеля. Проверка фазировки кабеля производится при помощи мегомметра, до подачи рабочего напряжения и при помощи вольтметра после подачи рабочего напряжения.


3.6. Воздушные линии

3.6.1. Для строительства воздушных кабельных линий применяют два вида кабеля: СИП – самонесущий изолированный провод, и обычный силовой кабель (например, ВВГ, ВВГнг, АВВГ и других, материал которых позволяет прокладку на открытом воздухе).


3.6.2. Крепление кабеля к тросу должно выполняться таким образом, чтобы предотвратить деформацию кабеля под собственным весом и в результате ветровых нагрузок. Металлический трос должен быть заземлен с двух сторон линии медным проводником сечением не менее 6 мм2.


3.6.3. В местах поднятия кабеля из земли на опоры, где возможно механическое повреждение кабеля (передвижение автотранспорта, доступность для неквалифицированного персонала), прокладка должна быть выполнена в  металлорукаве или трубе до высоты не менее 2м и на 0,3 метра в глубину. 


3.6.4. Монтаж проводов рекомендуется поручать специально обученным бригадам строительно-монтажных или эксплуатационных организаций


3.6.5. При монтаже строго соблюдать монтажные усилия и стрелы провеса при регулировке проводов, не допускать перетяжку проводов


3.6.6. До начала сооружения линии должны быть выполнены следующие работы: подготовлена трасса ВЛ; собраны и установлены в проектное положение опоры; выполнено устройство защит на переходах через инженерные сооружения; на вводах в здания установлена необходимая арматура для анкерного крепления проводов вводов; доставлены на трассу барабаны с кабелем и механизмы для их раскатки


3.6.7. Котлованы под опоры разрабатывают не раньше, чем за сутки до их установки. Бурение производят специальными машинами типа МРК, БМ, БМТП и др. При установке машины на пикет проверяют вертикальное положение штанги бура, при бурении котлована под подкос бур устанавливают под углом 15. Котлованы можно отрывать вручную, придавая им ступенчатую форму.


3.6.8. Способ закрепления опоры в грунте и ее заложения принимают по проекту. Перед установкой опоры проверяют: комплектность сборки, надежность крепления конструкции, отсутствие посторонних предметов, наличие и состояние стропов, тросов, ухватов. Опору поднимают и ухватами направляют в котлован. Отвесом проверяют вертикальное положение опоры и ее установку в створе, придерживаясь допустимых отклонений от вертикального положения (0,01 м на 1 м высоты опоры), а выхода опоры со створа линии - не более 0,1 м 


3.6.9. Траверсы и крюки должны быть перпендикулярны оси линии ВЛ, допускается отклонения траверсы от горизонтали не более 0,02 м на 1 м ее длины. Котлован засыпают грунтом с послойным трамбованием через 0,2...0,3 м. Стропы разрешается снимать после засыпки 2/3 глубины котлована. На опоры несмываемой краской при помощи трафаретов наносят порядковые номера и год установки.


3.6.10. Все металлические элементы железобетонных опор и металлические элементы деревянных опор подлежат заземлению и соединению с нулевым проводом ВЛ. В качестве заземляющих проводников используют арматуру железобетонных опор или специально проложенные по опоре проводники, к которым присоединяют металлические элементы в процессе сборки. Глубина заложения горизонтального заземлителя в траншее 0,7 м, а в пахотном слое 1 м. Глубина погружения вертикального заземлителя не менее 2,5 м. Все соединения заземляющих проводников сваривают, места сварки закрашивают. Сопротивление заземляющего устройства не должно превышать 30 Ом.


3.6.11. Перед монтажом проводов ВЛ 0,38 кВ трасса должна быть полностью подготовлена к этому: вырублены и расчищены просеки, установлены защитные устройства через дороги и другие сооружения, проверено качество закрепления опор в грунте. Готовность трассы проверяет ИТР (мастер или прораб).


3.6.12. К монтажу проводов приступают только после устранения обнаруженных недоделок и получения письменного разрешения от лица, ответственного за установку опор. При монтаже опор должны соблюдаться установленные ПУЭ расстояния от проводов до ближайших инженерных сооружений, древесных насаждений и земли.


3.6.13. Железобетонные опоры, как правило, собирают в соответствии с разработанными для каждого типа опор технологическими картами, в которых указаны порядок выкладки деталей (стоек, траверс, ригелей и др.), последовательность операций, а также рекомендуемые приспособления. Опоры собирают на ровной площадке, очищенной от посторонних предметов.


3.6.14. Работы по сборке любых опор заканчиваются установкой деталей заземления. Если на стойках имеются верхние и нижние выпуски (обычно болты) внутреннего заземляющего стержня, все заземляемые элементы присоединяют к верхнему, а с нижним соединяют заземлители (после установки опоры). Если заземляющих болтов нет, по всей длине стойки прокладывают заземляющий спуск, который крепят проволочными бандажами, и присоединяют к нему заземляемые элементы.


3.6.15. При приемке собранных опор проверяют их соответствие рабочим чертежам с учетом допускаемых отклонений. Так, одностоечные опоры могут иметь наклон траверс не более 1/100 их длины и разворот их в плане от проектного положения - не более 100 мм (конец траверс). Особое внимание уделяют качеству болтовых соединений. Размеры болтов и их антикоррозионное покрытие должны соответствовать проекту. Оси болтов должны быть перпендикулярны плоскости соединяемых элементов, а нарезная часть входить в соединяемые детали не более чем на 1 мм. Головки болтов и гайки должны плотно прилегать к шайбам и соединяемым деталям. Количество шайб должно быть не более трех. Гайки должны быть туго затянуты, резьба закернена. Качество стыков проверяют щупом толщиной 0,3 мм. Щуп должен проходить в стык соприкасаемых элементов на глубину не более 20 мм.


3.6.16. Данные о собранных опорах заносят в журнал с указанием основных отклонений от проекта. Приемку опор оформляют актом.


3.6.17. После установки опор на каждой опоре должен быть нанесен порядковый номер опоры и год установки. На опорах линии напряжением выше 1000 В на высоте 2,5-3 м устанавливаются предупредительные плакаты. На концевых опорах и на опорах, где меняется расположение проводов, кроме того, наносится расцветка фаз. В местах возможного повреждения опор транспортом должны быть установлены отбойные тумбы.


3.6.18. Расстояние между информационными знаками в населенной местности должно быть не более 250 м, при большей длине пролета знаки устанавливаются на каждой опоре; в ненаселенной и труднодоступной местности - 500 м, допускается более редкая установка знаков.

Допускается совмещать на одном знаке всю перечисленную информацию. На первой опоре от источника указывается наименование ВЛ.


3.6.19. Перед приемкой в эксплуатацию вновь сооруженной ВЛ проверяют техническое состояние линии и соответствие ее проекту, равномерность распределения нагрузки по фазам, заземляющие и грозозащитные устройства, стрелы провеса и вертикальное расстояние от низшей точки провода в пролетах и пересечениях до земли


3.7. Кабельные линии

3.7.1. Прокладка кабельной линии в траншее состоит из следующих основных операций: рытье траншеи; доставка, раскатка и укладка кабелей в траншее; защита кабелей от механических повреждений и засыпка траншеи; монтаж соединительных муфт.


3.7.2. Кабельную трассу выполняют в соответствии с проектом. При прокладке кабельных линий непосредственно в земле кабели должны прокладываться в ПВХ трубе траншеях и иметь снизу подсыпку, а сверху засыпку слоем мелкой земли, не содержащей камней, строительного мусора и шлака. 

Глубина траншеи от планировочной отметки должна быть 0,8 м, а при пересечении улиц, площадей и по пахотным землям - 1,1 м. Меньшая глубина траншеи (до 0,6 м) допускается при вводе кабелей в здания, а также в местах пересече​ния с подземными сооружениями, при условии защиты кабелей от механических повреждений на участках длиной до 5 м

3.7.3. При прокладке кабеля через дороги, въезды и т.д прокладку необходимо выполнять в асбоцементных или пластмассовых с толщиной стенки не менее 16 мм трубах на глубине не менее 1,0 м. 


3.7.4. При прокладке кабеля в местах интенсивного движения автотранспорта или частого производства земляных работ предусмотреть защиту кабеля от механических повреждений, путем закрытия кабеля по всей длине бетонными плитами или кирпичом. 


3.7.5. Перед прокладкой кабелей проверяется готовность трассы, а именно:


- укладка и крепление (при необходимости) труб;


- заготовка кирпича или плит для механической защити кабелей или наличие сигнальной ленты


- отсутствие воды в траншеях


- отсутствие камней и прочих предметов в траншее


- углы поворотов траншеи


- глубина траншеи по всей трассе


- заделка труб в проходы при входе в здание через фундаменты и стены


3.7.6. На кабели, которые будут прокладываться, предъявляют протоколы испытания, сертификаты и акты осмотра


3.7.7. После выполнения всех этих требований приступают к прокладке кабелей. Сначала дно траншеи по всей длине присыпают песком - или мелкой землей, не содержащей камней, мусора и т.д. Толщина под​сыпки должна быть не менее 100 мм. Кабели в траншее укладываются с запасом 1 – 2% ("змейкой") от его длины для исключения возможности возникновения опасных механических напряжений при смещениях почвы и температурных деформациях.


3.7.8. При параллельной прокладке кабелей в траншее концы кабелей, предназначенных для последующего монтажа соединительных муфт, располагаются со сдвигом мест соединения не менее чем на 2 м. При этом предусматривается запас кабеля по длине, необходимый для проверки изоляции на влажность, для монтажа соединительных муфт и укладки дуг компенсаторов, предохраняющих муфты от повреждения при возможных смещениях почвы и при температурных деформациях кабеля, а также на случай переразделки муфт при ее повреждении. Запас кабеля в компенсаторе должен быть 350 мм. Муфты необходимо располагать на уровне прокладки кабелей.


3.7.9. Число соединительных муфт на 1 км вновь строящихся кабельных линий должно быть не более 4 шт. 


3.7.10. Соединительные и концевые муфты должны быть термоусаживаемые, при соединении кабеля не должна быть нарушена фазировка. 


3.7.11. Кабели необходимо прокладывать, как правило, при положительной температуре окружающего воздуха. Размотка, переноска и прокладка кабелей с бумажной или пластмассовой изоляцией допускается только в том случае, если их температура не ниже 5град С


3.7.12. Прохождение кабеля через стены и перекрытия должна быть выполнена защита от механических повреждений.


3.7.13. Места прохода кабелей через перекрытия, стены, огнестойкие перегородки в кабельных туннелях следует тщательно заделать негорючим материалом, при этом выполнять уплотнение и вокруг кабелей, проходящих сквозь патрубки.


3.7.14. Общее требование ко всем видам заделок и соединений - обеспечение герметичности изоляции кабеля в месте вывода токопроводящих жил во избежание проникновения влаги в кабель


3.7.15. Работы по монтажу муфт и заделок должны выполняться чистыми руками и инструментом без перерыва в работе до полного их окончания. Корпус муфты перед началом работы также необходимо тщательно очистить с обеих сторон и протереть тряпками, смоченными в бензине


3.7.16. Монтаж заделок и муфт начинают с монтажных операций, называемых разделкой конца кабелей, которые заключаются в последовательном удалении на определенной длине защитных покровов, брони, оболочки и изоляции кабеля. В результате получается ступенчатая разделка, размеры ступеней которой зависят от напряжения, типа и габаритов муфт и заделок


3.7.17. Смонтированную муфту укладывают в защитный пластмассовый или металлический кожух


3.7.18. Прокладка кабелей через улицы, проезды и дороги с усовершенствованными покрытиями, а также через трамвайные и железнодорожные пути может осуществляться не только открытым, но и закрытым способами без разрытия траншей, разрушения дорогостоящего бетонного основания и асфальтового покрова, а также нарушения движения транспорта: методами горизонтального бурения, продавливания и прокола с одновременной прокладкой в земле трубопроводов для кабелей.


3.7.19. После окончания электромонтажных работ производят маркировку кабельных линий, облегчающую их эксплуатацию и предупреждающую возможные механические повреждения при выполнении земляных работ в зоне размещения кабелей


3.7.20. Каждой кабельной линии присваивают свой номер или наименование. Если линия состоит из нескольких параллельных кабелей, каждый из них обозначают одним и тем же номером, но с добавлением прописных букв русского алфавита (А, Б, В, Г и др.). На трассе кабельной линии наносят опознавательные знаки в виде надписей на стенах постоянных зданий и сооружений. При отсутствии на трассе постоянных строений (например, в незастроенной местности) используют специальные опознавательные знаки (пикеты), устанавливаемые через каждые 100 м на прямолинейных участках, на всех поворотах и пересечениях с дорогами (с обеих сторон), другими земельными сооружениями, а также в местах размещения соединительных муфт. На пахотных землях расстояние между опознавательными знаками на прямолинейных участках могут быть увеличены до 500 м. На табличке опознавательных знаков наносят номера пикетов по проекту и знаки напряжения (красной краской), обозначения кабельных трасс, расстояний от сооружений и направлений к сооружениям (черной краской).


3.7.21. Открыто проложенные кабели и все кабельные муфты снабжают маркировочными бирками, на которых указывают марку, напряжение и сечение кабеля, номер или наименование кабельной линии. На бирках соединительных и концевых муфт (заделок) указывают номер муфты, дату монтажа и фамилию электромонтажника, производящего монтаж. Кроме того, на бирках у концевых муфт (заделок) обозначают конечные пункты (откуда или куда проложен кабель). На кабелях, проложенных в кабельных сооружениях, бирки устанавливают не реже чем через каждые 50-70 м, а также в местах изменения направления трассы, с обеих сторон проходов через междуэтажные перекрытия, стены и перегородки, в местах ввода (вывода) кабеля в траншеи и кабельные сооружения


3.7.22. Маркировку контрольных кабелей и силовых небронированных кабелей с сечение жил до 16 мм2 включительно прокладываемых многослойно и пучками на опорных конструкциях, лотках, в коробках и каналах, рекомендуется производить только у концевых заделок.


3.7.23. На скрыто проложенных кабелях в трубах или блоках бирки устанавливают на конечных пунктах у концевых муфт (заделок). В колодцах и камерах блочной канализации, а также у каждой соединительной муфты. На скрыто проложенных кабелях в траншеях бирки устанавливают у конечных пунктов и у каждой соединительной муфты.


3.7.24. На скрыто проложенных кабелях в трубах или блоках бирки устанавливают на конечных пунктах у концевых муфт (заделок). В колодцах и камерах блочной канализации, а также у каждой соединительной муфты. На скрыто проложенных кабелях в траншеях бирки устанавливают у конечных пунктов и у каждой соединительной муфты.


3.7.25. В соответствии с ПУЭ прокладку и монтаж КЛ, сооружаемых строительно-монтажными организациями, выполняют под техническим надзором эксплуатационного персонала. Выполняющий надзор контролирует качество работ, проверяет состояние кабеля, качество муфт и монтажных материалов, принимает скрытые работы, к которым относится осмотр проложенного кабеля, проверяет габаритные размеры в местах сближений и пересечений сооружаемой линии с другими кабелями и подземными коммуникациями, монтаж муфт и др.


3.7.26. При подъеме кабеля из земли на базовую станцию, выполнить защиту из металической трубы от механических повреждений.


3.7.27. После окончания электромонтажных работ предоставить акты скрытых работ и исполнительную схему, со всеми привязками к местности с указанием места прокладки труб и установки муфт.


3.8. Трансформаторные подстанции

3.8.1. Перед монтажом проводят ревизию оборудования трансформаторной подстанции. Ревизию проводят при получении со склада, приемки от заказчика и при сдаче в эксплуатацию. До начала ревизии должно быть проверено: наличие паспорта и другой заводской документации на ТП и комплектующее оборудование, комплектность ТП в соответствии с заводской документацией; целостность корпусов ТП и блоков, отсутствие вмятин, наличие и прочность закрепления оборудования, приборов, ошиновки, электропроводок


3.8.2. В ходе ревизии оборудование очищают от пыли и грязи, проверяют все контактные и резьбовые соединения, исправность изоляции и состояние покраски. В ревизию также входит внешний осмотр оборудования


3.8.3. В трансформаторе без вскрытия и подъема сердечника проверяют целостность бака, радиаторов, наличие арматуры трансформатора и заводской пломбы, отсутствие трещин, сколов на изоляторах, комплектность гаек и состояние резьбы выводов, наличие и уровень масла в расширительном бачке, отсутствие течи масла в уплотнениях крышки, кранах, радиаторах, изоляторах и др. При осмотре удаляют временные уплотнения и пробки


3.8.4. В опорных изоляторах, высоковольтных предохранителях проверяют отсутствие трещин, сколов фарфора, крепление колпачков и фланцев изоляторов; присоединение контактных устройств, исправность пружинящих скоб и контактов; надежность крепления патронов предохранителей в контактах; целостность и герметичность патронов предохранителей; целостность плавкой вставки и исправность указателя срабатывания.


3.8.5. В разрядниках и проходных изоляторах проверяют отсутствие повреждений и загрязнений фарфора; крепление изоляторов и разрядников к корпусу; наличие и состояние крепежных деталей, проходных шпилек, уплотнений, присоединение ошиновки; присоединение заземляющих перемычек разрядников.


3.8.6. В рубильниках, переключателях проверяют надежность крепления к основанию; свободу перемещения рукоятки; работу блокировки; состояние подвижных и неподвижных контактов, надежность их замыкания; подключение шин и проводов.


3.8.7. В автоматах, магнитных пускателях, реле проверяют целостность корпусов и крепления; опробуют работу контактной системы вручную на включение и отключение; отсутствие перекосов и заеданий при работе подвижной системы; работу теплового реле; замыкание и размыкание контактов в первичной и вторичных цепях; надежность присоединений и состояние изоляции проводов


3.8.8. В счетчиках и трансформаторах тока проверяют надежность закрепления, присоединение проводов, функционирование выключателей, кнопок при ручном переключении


3.8.9. Перед монтажом оборудования трансформаторной подстанции изучают проектно-сметную документацию, составляют графики производства работ и поставки материалов и оборудования на объект. Место размещения ТП должно быть согласовано с заказчиком и отмечено специальным пикетом


3.8.10. Расстояние между ТП и опорами, габаритные размеры до проводов и других сооружений выбирают по ПУЭ и типовому проекту. Сопротивление заземляющего устройства должно соответствовать проекту. Все металлические части ТП должны зануляться и заземляться, а разъединительного пункта - заземляться.


3.8.11. На КТП монтируют проходные изоляторы, разрядники, изоляторы ВЛ 0,38 кВ. Фотореле устанавливают так, чтобы исключить срабатывание от света фар автомашин. Контактные поверхности зачищают и смазывают техническим вазелином. На концевой опоре ВЛ 10 кВ монтируют разъединительный пункт, включающий разъединитель и привод. Расстояние между неизолированными токоведущими частями должно быть не меньше 220 мм для оборудования до 10 кВ.


3.8.12. В разъединителе РЛНД-10 проверяют комплектность, крепление изоляторов к раме; отсутствие трещин, сколов опорных изоляторов; крепление колпачков, фланцев и токоведущих частей к изоляторам; состояние контактной части ножей пружин; легкость вхождения в контакты токоведущих и заземляющих ножей (ножи должны входить по центру контактов без перекосов и ударов). Между витками контактных пружин при включенном состоянии должен оставаться зазор не менее 0,5 мм.


3.8.13. В приводе ПРН-10М проверяют перемещение рукоятки переключений, состояние и работу блокировок.


Монтаж заземляющего устройства выполняют в траншее из заземлителей, положенных в грунт наклонно или вертикально и соединенных между собой перемычками на сварке. Заземляющие проводники присоединяют к корпусу КТП.


3.8.14. К заземляющему устройству присоединяют корпус КТП, привод разъединителя, все металлические части оборудования и аппаратов КТП, которые могут оказаться под напряжением при нарушении изоляции. После монтажа заземляющее устройство до засыпки траншеи осматривают заказчик и подрядчик и составляют акт на скрытые работы.


3.8.15. У всех приводов выключателей и разъединителей делают надписи "ВКЛЮЧЕНО", "ОТКЛЮЧЕНО". В камерах КСО рядом с приводами разъединителей предприятие-изготовитель выполняет надписи, поясняющие к какому разъединителю относится данный привод. На фазах каждой секции сборных шин предусматривают места для наложения переносного заземления. Шины в этих местах зачищают, смазывают тонким слоем технического вазелина и окаймляют с обеих сторон полосками, закрашенными черной краской. У мест, предназначенных для наложения заземления, делают надписи "ЗАЗЕМЛЯТЬ ЗДЕСЬ" или наносят условный знак заземления на дверях, выходящих из помещения РУ или ТП наружу или в другое помещение, с внешней стороны делают надписи с наименованием РУ или ТП и закрепляют стандартные металлические предупредительные плакаты "ВЫСОКОЕ НАПРЯЖЕНИЕ - ОПАСНО ДЛЯ ЖИЗНИ!"


3.8.16. Трансформаторы поставляют на место монтажа полностью собранными и подготовленными к включению в работу. Передвижение трансформаторов по наклонной плоскости производят с уклоном не более 15 градусов.

3.8.17. Изоляторы и ошиновка. Перед монтажом изоляторов производят их ревизию: проверяют отсутствие у них трещин (увеличительным стеклом или смазкой поверхности керосином, от которого трещина темнеет), металлических закреплений, отбитых краев и сколов; прочность армирования колпачка и фланца (отсутствие выкрашиваний замазки, цельность лакового покрова). Если дефект не превышает допускаемые пределы, то его устраняют: места скола или трещину покрывают двумя слоями бакелитового или лифталинового лака с просушкой каждого слоя, а при наличии агрессивной среды- эмалью марки ПХВ. Допускаемая непараллельность плоскостей колпачка и фланца составляет 1 мм, а разновысотность отдельных изоляторов +2 мм


3.8.18. Укрепляют изоляторы на металлоконструкциях или на стенах толщиной 100 мм - штырями, вмазанными на цементном растворе. Линейные вводы устанавливают таким образом, чтобы наружная часть ввода была расположена в положении, исключающем скопление в нем влаги и твердых осадков


3.8.19. Крепление шинодержателя или шины винтом к металлической головке изолятора выполняют так, чтобы конец крепящего винта не упирался в фарфоровую часть изолятора.


3.8.20. Устанавливают и крепят алюминиевые и медные шины на изоляторах различными способами в зависимости от количества шин в каждой фазе. Для установок, работающих на большие токи, обычно применяют многополосные шины или блоки шин, заранее изготовленные на монтажно-заготовительном участке. При монтаже многополосных шин, чтобы сохранить зазор между полосами и обеспечить жесткость ошиновки, ставят прокладки (сухари). Расстояние между точками установки прокладок определяется в проекте в зависимости от расчетной величины тока короткого замыкания. Правку шин на ребро выполняют так, чтобы шины не имели видимого прогиба.


3.8.21. В однополосных шинах, укрепляемых на головках изоляторов, делают овальные вырезы для компенсации изменения длины шины при нагревании ее током, а при креплении многополосных шин между верхней планкой шинодержателя и пакетом шин оставляют зазор в 1,5-2 мм. Шины вследствии нагрева изменяют свою длину. Эти изменения тем больше, чем больше длина шин, поэтому на длинных участках ошиновки (более 20-30 м) устанавливают компенсаторы. В середине такого участка на одном шинодержателе выполняют жесткое крепление, на остальных шинодержателях шины крепят свободно с указанным зазором


3.8.22. При присоединении шин к выводам аппарата делают специальные изгибы, а при больших сечениях полос ставят компенсаторы. Для соединения гибких шин и присоединения их к аппаратам применяют болтовые и прессуемые зажимы.


3.8.23. Непосредственное болтовое соединение применяют только для шин, выполненных из однородных, медно-алюминиевых переходных пластин. Болтовое соединение стальных шин с алюминиевыми не допускается


3.8.24. Параметры трансформаторов должны соответствовать режимам работы электрической сети согласно с “Правилами устройства электроустановок”. При этом должны быть учтены долговременные нагрузочные режимы, кратковременные и толчковые перегрузки, а также возможные в процессе эксплуатации долговременные перегрузки. Эти требования относятся ко всем обмоткам многообмоточных трансформаторов.


3.8.25. Трансформаторы должны быть установлены: 

- на высоту не менее 0,2 м от уровня земли с таким расчетом, чтобы от токоведущих частей или от элементов оборудования и изоляции, находящихся под напряжением, до заземленных конструкций или постоянных ограждений высотой не менее 2 м было не менее 200 мм  для оборудования до 10 кВ и 400 мм для напряжения 35 кВ. В районах с большим снежным покровам, а также в районах, подверженных снежным заносам, рекомендуется устанавливать КТП наружной установки на высоте 1,0-1,2 м.  


- таким образом, чтобы были обеспечены удобные и безопасные условия для осмотра за уровнем масла в маслоуказателях,

- за значением давления на манометрах герметичных вводов и маслонасосов,

- за состоянием приводных механизмов устройств РПН без снятия напряжения.

3.8.26. Для контроля за уровнем масла в маслоуказателях необходимо предусматривать освещение маслоуказателей в темное время суток, если общего освещения недостаточно.

3.8.27. На баках трехфазных трансформаторов и реакторов и групп однофазных трансформаторов и реакторов наружной установки должны быть сделаны четкие надписи, указывающие подстанционные номера и присвоенные им единые диспетчерские наименования. Такие же номера должны быть на дверях и внутри трансформаторных пунктов и камер. 
3.8.28. Трансформаторы наружной установки должны быть окрашены в светлые тона краской без металлических наполнителей, стойкой к атмосферным воздействиям и воздействиям масла.

3.8.29. При установке трансформаторов с плоской крышкой, оборудованных газовой защитой, бак имел уклон, при котором крышка или верхняя часть бака имела бы подъем по направлению к газовому реле не менее 1 – 1,5 %, а маслопровод от бака к расширителю - не менее 2 - 4 %. Кран, установленный на маслопроводе между газовым реле и расширителем (или автоматический клапан), при работе трансформатора должен быть открыт.

3.8.30. Провода вторичных цепей, присоединенные к газовому реле и трансформаторам тока, должны быть защищены от разъедания маслом и механических повреждений.

3.8.31. Стационарные лестницы для обслуживания газовых реле трансформаторов должны быть в исправном состоянии и обеспечивать доступ к газовому реле в соответствии с требованиями ДНАОП 1.1.10 – 1.01 – 97. 
3.8.32. Для контроля уровня масла в трансформаторе на торцевой стенке расширителя около трубчатых или плоских маслоуказателей должны быть четко нанесены три контрольные черты, которые соответствуют уровням масла при установившейся температуре в неработающем трансформаторе: - 35, +15, +35


а для трансформаторов, изготовленных в соответствии с ГОСТ 11677-65 или по новым техническим условиям:

- 45, +15, +40 - для класса исполнения У;

- 60, +15, +40 - для класса исполнения ХЛ, УХЛ.

3.8.33. Трансформаторы с массой масла 1000 кг и более должны работать с постоянно включенной системой защиты масла от окисления и увлажнения (термосифонными или адсорбционными фильтрами и воздухоосушителями или с азотной, пленочной или другой защитой) независимо от режима работы трансформатора. Маслонаполненные вводы должны работать (храниться) с постоянно включенными устройствами защиты масла от окисления и увлажнения. 
3.8.34. Выхлопная (предохранительная) труба трансформатора не должна быть направлена на установленный рядом трансформатор или аппарат, чтобы при выбросе масло не попало на другое оборудование и площадку для обслуживания газового реле.

Если труба направлена на стоящее рядом оборудование, следует установить огнестойкую отбойную стенку или металлический щит между трансформатором и оборудованием.

Не допускается замена стеклянной мембраны в трубе на мембрану из другого материала. При осмотре трансформатора должна быть обеспечена возможность контроля целости мембраны.

Воздушная полость выхлопной трубы трансформаторов, имеющих газовое реле, должна иметь соединение с воздушной полостью расширителя.

3.8.35. Двери трансформаторных помещений должны запиратья на замок. На дверях и в трансформаторных помещениях должны быть сделаны надписи, указывающие подстанционные номера и присвоенные им единые диспетчерские наименования. На дверях трансформаторного помещения укрепляются предупредительные плакаты установленного содержания и формы.

3.8.36. При установке термометров на трансформаторы наружной установки необходимо принимать меры для предотвращения попадания влаги в гильзы термометров и повреждения гильз при замораживании в них влаги. 
На трансформаторах с повышенной вибрацией бака для обеспечения более длительной и надежной работы термосигнализаторов рекомендуется устанавливать термосигнализаторы на отдельной стойке, не связанной с баком, или на амортизаторах.

3.8.37. ШАОТ системы охлаждения Д необходимо устанавливать за пределами маслоприемника. Навешивание шкафа управления на бак трансформатора допускается, если шкаф и оборудование, установленные в ней, расчитаны на работу в условиях вибрации, которая возникает во время работы трансформатора.

3.8.38. Каждый трансформатор должен иметь комплект документов, которые содержат информацию про его состояние и условия эксплуатации. Комплект документов должен содержать:

- эксплуатационную документацию завода-изготовителя, которая включает паспорт трансформатора, паспорта на комплектующие изделия, инструкции по эксплуатации, необходимые рисунки;

- акты приемки и монтажа, протоколы пусковых испытаний, акты капитальных ремонтов и протоколы испытаний во время ремонтов трансформатора;

- протоколы испытания трансформаторного масла на всех стадиях эксплуатации трансформатора и анализов газа, извлеченного из него;

- акты про аварийные повреждения трансформатора или комплектующих узлов;

- местные инструкции по эксплуатации, циркуляры, распоряжения, которые относятся к данному трансформатору.


3.8.39. Включение ТП производят 3х кратным толчком: кратковременное включение и отключение, включение на 1-2 мин. и проверка работы оборудования с последующим выключением и включением на 72 часа на холостой ход затем вводятся в постоянную работу.


4. ПРИЕМО СДАТОЧНАЯ ДОКУМЕНТАЦИЯ


При приемке-сдаче монтажных работ для электроснабжения оформляется документация отдельно на основные элементы линии электропередач на воздушные, воздушно кабельные, кабельные линии и трансформаторные подстанции.


При приемке в эксплуатацию вновь сооруженной ВЛ сдающей организацией передается эксплуатирующей организации:


- проект линии с расчетами и изменениями, внесенными в процессе строительства и согласованными с проектной организацией;


- исполнительную схему сети с указанием на ней сечений проводов и их марок, защитных заземлений, средств грозозащиты, типов опор и др.;


- акты осмотра выполненных переходов и пересечений, составленные вместе с представителями заинтересованных организаций


- акты на скрытые работы по устройству заземлений и заглублений


При приемке в эксплуатацию опор:


- описание конструкций заземлений и протоколы измерений сопротивлений заземлений;


- паспорт линии, составленный по установленной форме


- инвентарная опись вспомогательных сооружений линий, сдаваемого аварийного запаса материалов и оборудования;


- протокол контрольной проверки стрел провеса и габаритов ВЛ в пролетах и пересечениях.


Кабельная линия может быть принята в эксплуатацию при наличии следующей технической документации:


- проекта линии со всеми согласованиями, перечнем отклонений от проекта;


- исполнительного чертежа трассы и муфт с их координатами;

-  кабельного журнала;


- актов на скрытые работы, актов на пересечения и сближения кабелей со всеми подземными коммуникациями, актов на монтаж кабельных муфт;


- актов приемки траншей, каналов, туннелей, блоков коллекторов и т.п. под монтаж кабелей;


- актов о состоянии концевых заделок на барабанах


- протоколов заводских испытаний кабелей;


- монтажных чертежей с указанием исполнительных отметок уровня концевых разделок.


Открыто проложенные кабели, а также все кабельные муфты должны быть снабжены бирками с обозначением:


- протоколов осмотра и проверки изоляции кабелей на барабанах перед прокладкой;


- протокол испытаний КЛ после прокладки;


- актов об осуществлении антикоррозийных мероприятий и защиты от блуждающих токов


- протоколов грунтов трассы КЛ;


- паспорта КЛ составленного по установленной форме.


КЛ в эксплуатацию принимает специальная комиссия. Определяют целостность кабеля и фазировку его жил, активное сопротивление жил кабеля и рабочих емкостей; измеряют сопротивление заземлений у концевых муфт; проверяют действие устройств защиты при возникновении блуждающих токов; мегаомметром испытывают изоляцию линий до 1 кВ, повышенным напряжением постоянного тока - линии напряжением свыше 2 кВ.


Для сдачи трансформаторной подстанции в эксплуатацию монтажная организация готовит следующую документацию:


- перечень отклонений от проекта;

- исправленные чертежи;


- акты на скрытые работы; в т.ч. по заземлениям;


- протоколы осмотров, формуляры монтажа оборудования.


Пусконаладочная организация представляет документы:


-  протоколы измерений, испытаний и наладки;


- исправленные принципиальные схемы;


- сведения о замене аппаратуры.


Основной общий перечень документов, предъявляемых при сдаче объекта, приведен в Приложении №2 Технического задания. Формы документов – в Приложении №3.
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ВЭС и ЭО

		№пп		Наименование документа		ВЛ 6кВ		ВЛ 0,4 кВ		КЛ 0,4		КТП		ЭО		№ формы		доп.инфо		Примечание

		1		Перечень передаваемой документации		да		да		да		да		да		Ф-1 ВЭС и ЭО

		2		Гувохнома и лицензия подрядной (субподрядной) организации на проведение пуско- наладочных работ		да		да		да		да		да

		3		Общий журнал работ		да		да		да		да		да		Ф-2 ВЭС и ЭО

		4		Комплект рабочих чертежей на строительство предъявляемого к приемке объекта, разработанных проектными организациями, с надписями о соответствии выполненных в натуре работ этим чертежам или внесенным в них изменениям, сделанными лицами, ответственными за производство строительно-монтажных работ, согласованными с авторами проекта. В том числе:		да		да		да		да		да						исполнительная документация по объекту

		4.1		Исполнительная схема трассы воздушных электросетей и расстановки опор ВЛ		да		да										фото

		4.2		Исполнительная схема КТП								да						фото

		4.3		Исполнительная схема устройства внешнего контура заземления		да		да				да						фото

		4.4		Исполнительная схема фундамента под КТП 								да						фото

		4.5		Исполнительная схема прокладки кабельных сетей						да								фото

		4.6		Исполнительный чертеж сети электроосвещения										да				фото

		4.7		Принципиальная однолинейная электрическая схема электроснабжения  базовой станции				да		да				да				фото

		5		Акт технической готовности электромонтажных работ		да		да		да		да		да		Ф-3 ВЭС и ЭО		фото

		6		Ведомость отступления от проекта по сооружению		да		да		да		да		да		Ф-4 ВЭС и ЭО

		7		Ведомость смонтированного оборудования		да		да		да		да		да		Ф-5 ВЭС и ЭО

		8		Паспорт воздушной линии электропередачи		да		да								Ф-6 ВЭС и ЭО				с приложением трассы прокладки

		9		Паспорт заземляющего устройства опор		да		да								Ф-7 ВЭС и ЭО				только при нетиповом или повторном заземлении

		10		Паспорт заземляющего устройства КТП								да				Ф-8 ВЭС и ЭО

		11		Журнал прокладки кабелей						да						Ф-9 ВЭС и ЭО				с приложением трассы прокладки

		12		Журнал разделки кабельных муфт						да						Ф-10 ВЭС и ЭО				с указанием мест расположения муфт на трассе прокладки

		13		Акт на скрытые работы по разделке кабельных муфт						да						Ф-11 ВЭС и ЭО				с указанием мест расположения муфт на трассе прокладки

		14		Акт на скрытые работы по установке опор 		да		да								Ф-12 ВЭС и ЭО		фото

		15		Акт на скрытые работы по заземлению опор		да		да								Ф-13 ВЭС и ЭО		фото		только при нетиповом или повторном заземлении

		16		Акт освидетельствования скрытых работ по монтажу заземляющих устройств КТП								да				Ф-14 ВЭС и ЭО		фото

		17		Акт согласования на выполненные переходы и пересечения		да		да								Ф-15 ВЭС и ЭО		фото		опционально

		18		Акт приемки траншей под монтаж кабеля						да						Ф-16 ВЭС и ЭО		фото

		19		Акт осмотра кабельной канализации в траншеях перед закрытием						да						Ф-17 ВЭС и ЭО		фото

		20		АКТ освидетельствования скрытых работ по прокладке электропроводок по стенам, потолкам, в полу										да		Ф-18 ВЭС и ЭО		фото		только при скрытой проводке

		21		АКТ (форма) проверки осветительной сети на правильность зажигания внутреннего освещения										да		Ф-19 ВЭС и ЭО				только при наличии более 1 выключателя

		22		Протокол проверки сопротивления заземлителей и заземляющих устройств		да		да				да				Ф-20 ВЭС и ЭО		поверка прибора		в т.ч. Для существующего контура заземления

		23		Протокол проверки цепи между заземлителями и заземляемыми элементами		да		да		да		да				Ф-21 ВЭС и ЭО		поверка прибора		в т.ч. Для связей сущ.контура и силового щита

		24		Протокол испытания изоляции повышенным напряжением переменного тока (ВН)		да						да				Ф-22 ВЭС и ЭО		поверка прибора		для линий 6кВ

		25		Протокол проверки сопротивления изоляции проводов и кабелей (НН)				да		да				да		Ф-23 ВЭС и ЭО		поверка прибора		для линий 0.4кВ

		26		Протокол испытания силового трансформатора								да				Ф-24 ВЭС и ЭО		поверка прибора

		27		Протокол проверки расцепителей мгновенного действия автоматических выключателей в электроустановках напряжением до 1000 В		да		да		да		да				Ф-25 ВЭС и ЭО		поверка прибора		в т.ч. Установленных в силовом щите

		28		Протокол проверки цепи «фаза-нуль» в электроустановках напряжением до 1000 В с глухим заземлением нейтрали (НН)				да		да						Ф-26 ВЭС и ЭО		поверка прибора

		29		Протокол осмотра и проверки разъединителей								да				Ф-27 ВЭС и ЭО

		30		Протокол осмотра и проверки выключателей нагрузки								да				Ф-28 ВЭС и ЭО

		31		Протокол осмотра и проверки контактных соединений ошиновки								да				Ф-29 ВЭС и ЭО

		32		Протокол осмотра и проверки КТП								да				Ф-30 ВЭС и ЭО

		33		Акт о приемке и монтаже КТП								да				Ф-31 ВЭС и ЭО

		34		Сертификат о проверки измерительных приборов Госстандартом		да		да		да		да		да

		35		Сертификаты и паспорта качества на применяемые материалы и оборудование,  санитарно-эпидемиологические заключения, сертификаты пожарной безопасности		да		да		да		да		да

		36		паспорт счетчика (оригинал)				да		да

		37		паспорт модемов АСКУЭ (оригинал)				да		да

		38		паспорт на трансформатор								да

		39		паспорт на разъединители								да

		40		ТУ на подключение к электросетям (Оригинал)		да		да		да		да

		41		Наряд на опломбирование электрического счётчика, (Оригинал)				да		да						образец-01

		42		Акт ввода в опытную эксплуатацию АСКУЭ, согласованный представителем РЭС и утвержденный гл. инженером ПЭСа. (Оригинал)		да		да		да						Ф-32 ВЭС и ЭО

		43		Акт раздела границ ответственности и обслуживания электроустановок между владельцем здания или эл. сетей  РЭС и ООО "UMS"( Оригинал)		да		да		да						Ф-33 ВЭС и ЭО

		44		Акт с РЭС на разрешение подачи эл.энергии на электроустановку базовой станции (Оригинал)		да		да		да						образец-02






image7.emf
П-№3 АКТ  Возврата материалов.docx


П-№3 АКТ Возврата материалов.docx
АКТ № _______

Возврата материала заказчика на склад

Дата составления    

«_____» _________2020 г



Подрядчик: __________________________________________________________________

Местонахождение: ____________________________________________________________

ИНН: ____________

Заказчик: ООО «UMS»	

Место нахождение: г. Ташкент, ул. А.Темура,24

 ИНН: 303 020 732

Наименование объекта: __________________, расположенном по адресу: ____________________.

По настоящему акту после выполнения обязательства по договору №___Д/20/ДУЗ от «___» ________ 2020 г., Заказ №___ от «___» _______ 2020 г. подрядчик передает оставшийся материалы заказчику на склад.

		№

		Наименование материалов и изделий

		Ед.изм.

		Количество



		

		

		

		



		

		

		

		







От подрядчика: ______________

Сдал: 		   ____________________                 ________________________________

			     (подпись)



От заказчика: ООО «UMS»

Принял:               ____________________                 ________________________________

			     (подпись)
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П-№4 Акт прием передачи материалов.doc
Акт №____

 приемке-передачи материалов и оборудования

к Заказу №____ от «__» ________ г.   к Договору №______ от _______  202_г.












Дата составления 

                           «_____» ______ 202__г.



Мы нижеподписавшиеся   ООО «UMS» именуемый в дальнейшем «Заказчик», в лице руководителя ЦО г.________», далее «исполнитель» в лице Директора__________ действующего на основании договора №________ от_____.201__г. составили настоящий акт о том, что Заказчик передает, а исполнитель принимает нижеперечисленных    материалы и оборудование для выполнения работ по организации ВЭС.







		№

		Наименование сырья и материалов

и материалов

		Количество

		Цена за 1 ед. в суммах, без НДС

		Цена за 1 ед. в суммах, с НДС

		Стоимость, в сумах, без /с НДС

		Место установки



		

		

		Ед.изм.

		

		

		

		



		1.

		

		

		 

		

		

		



		2.

		

		.

		

		

		

		



		3.

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		





Материалы и оборудование являются собственностью заказчика - ООО «UMS»









 «Заказчик»:

Руководитель ЦО г. _______ ООО «UMS»                     


                                                                     ______________    ФИО







   подпись                                                                                                                                                                                                            


Сдал:      

                                                                    ______________    ФИО







  подпись                                                                                                                                                                                                            

Начальник ТОЛ ______________ 

ЦО г._______                                              ______________    ФИО







     подпись                                                                                                                                                                                                            


Передал:                                                        ______________   ФИО       







    подпись                         

 МОЛ 


 Руководитель ГГЭ                                     ______________     ФИО

 ТО в ЦО г._____

    подпись





«Испольнитель»:

Директор:                                                   ______________       ФИО


 


      
                   подпись
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2.3. Приложение 3 к ЗД_Ценовая часть.docx
Ценовая часть закупочной документации

Ценовая часть предложения участников закупочной процедуры должна соответствовать нижеуказанным ценовым условиям. Закупочная комиссия вправе отклонить предложения участников от дальнейшего рассмотрения в случае несоответствовия предложения нижеуказанным ценовым условиям.

Ценовая часть 	предложения участника содержать информацию, указанную в ценовых требованиях, в том числе, наименование товара (услуг, работ), цену за единицу, итоговую стоимость с учетом всех налогов, условия оплаты, срок действия предложения и т.п.

Цены, указанные в предложении участника, не должны превышать предельную (стартовую) стоимость и не подлежат дальнейшему изменению в сторону увеличения.



Участник должен предоставить цены как с учетом НДС, так и без учета НДС.

Для участников-нерезидентов РУз ценовое предложение должно включать в себя все налоги нерезидента.



Предложения участников с ценой, превышающей стартовую цену, отстраняются и не оцениваются закупочной комиссией.



		1

		Стартовая стоимость 

		1 400 000 000,00 (один миллиард четыреста миллионов) Сум без учета НДС

1 610 000 000,00 (один миллиард шестьсот десять миллионов) Сум с учетом НДС 15%



		2

		Источник финансирования 

		Собственные средства



		3

		Порядок оплаты

		15% от суммы Заказа в течении 10 банковских дней после подписания Заказа Сторонами и после размещения информации о настоящем Договоре в Единый реестр договоров на специальном информационном портале. Окончательный расчет, по соответствующему Заказу, производится на основании Актов выполненных работ и счет фактур за каждый объект/объем, по соответствующему Заказу, в течение 10 (десяти) банковских дней с момента подписания Сторонами Акта выполненных работ и счет фактуры



		4

		Валюта платежа

		Для резидентов РУз:

 UZS – валюта Республики Узбекистан (Сум)

Для нерезидентов РУз: 

USD – валюта Соединенных Штатов Америки

EUR – валюта Европейского союза (EU)



		5

		Сроки выполнения работ

		40 рабочих дней если на объекте полностью установлены все МК, завершены все сопутствующие СМР по МК



		

		

		70 рабочих дней если на объекте не установлены все МК, полностью не завершены все сопутствующие СМР по МК



		

		Период выполнения работ

		12 календарных месяцев



		6

		Место выполнения работ 

		Хорезмская область



		7

		Условия гарантии

		12 календарных месяцев



		

		Вид договора

		Рамочный



		8

		Срок действия предложения 

		Не менее 60 календарных дней
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3.1. Форма 1,2,3, 4_Анкета_Гарантийное письмо_Заявление антикоррупция_тех.предложение.docx
Форма №1

Анкета Участника

(Общая информация об участнике)

Наименование Участника: ________________________________________________

		

		Наименование

		Сведения об Участнике



		1

		Организационно-правовая форма и фирменное наименование (полное и краткое)

		



		2

		Страна резидентства

		



		3

		Сведение о регистрации (дата регистрации, регистрационный номер, наименование регистрирующего органа) 

		



		4

		ИНН

		



		5

		Информация об основном виде деятельности в соответствии ОКЭД, Регистрационный код плательщика НДС

		



		6

		Юридический адрес

		



		7

		Почтовый адрес

		



		8

		Информация о бенефициарном собственнике (физическое лицо, которое в конечном итоге владеет правами собственности или в действительности контролирует поставщика товаров (работ, услуг).

Учредители с указанием долевого участия (перечислить наименования и организационно-правовую форму или Ф.И.О. всех учредителей, чья доля в уставном капитале превышает 10%).

В случае, если учредителем компании участника является другое юридическое лицо, то участнику необходимо указать информацию до конечного бенефициара-физического лица, владеющего этим юридическим лицом.

		



		9

		Информация о месте производства товароа (работ, услуг)

		



		10

		Банковские реквизиты (наименование и адрес банка, номер расчетного счета Участника в банке, телефоны банка, прочие банковские реквизиты)

		



		11

		Контактная информация Участника

		Телефон

		E-mail 

		Факс



		

		

		

		

		



		12

		ФИО  Руководителя Участника, имеющего право подписи в соответствии с учредительными документами Участника с указанием должности и контактного телефона

		



		13

		Представитель Участника, уполномоченный по доверенности на подписание Договора и КП

		ФИО

		Должность

		Телефон

		E-mail



		

		

		

		

		

		



		14

		ФИО Главного бухгалтера

		



		15

		Представитель Участника, ответственный за участие в Закупке

		ФИО

		Должность

		Телефон

		E-mail



		

		

		

		

		

		







 Информация об опыте выполнения аналогичных работ



		№

		Наименование работ

		Наименование заказчика, с которым заключался договор

		№ и дата заключенного договора

		Исполнение обязательств по договору (Полное/не полное), указать период исполнения

		Примечание



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		







 _________________________________

(подпись уполномоченного лица) 

____________________________________ 

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)  

М.П. 

 

Дата: «___» _________________2021г. 



Инструкция по заполнению:

1. Участник должен заполнить приведенную выше таблицу по всем позициям. В случае отсутствия каких-либо данных указать слово «нет».

3. В графе «Банковские реквизиты…» указываются реквизиты, которые будут использованы при заключении Договора.

* При указании информации о ранее заключенных договорах на выполнение аналогичных работ, необходимо заполнить все колонки без исключения. В случае необходимости подтверждения достоверности предоставленной информации, Заказчик может запросить предоставить рекомендательное письмо или копию подписанного договора с Заказчиком.


Форма №2

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 

 

№:___________ Дата: _______ 

 

Закупочной комиссии

 

 

 

ГАРАНТИЙНОЕ ПИСЬМО 

 



 Настоящим письмом подтверждаем, что компания ___________________________ 

     (наименование компании) 

(1) не находится в стадии ликвидации или банкротства;

(2) не находится в состоянии судебного разбирательства с (наименование заказчика);

(3) не имеет ненадлежащим образом исполненные обязательства по ранее заключенным договорам с Заказчиком;

(4) компания участника (наименование компании), в том числе его учредители, не зарегистрирована и не имеет банковские счета в государствах или на территориях, предоставляющих льготный налоговый режим и/или не предусматривающих раскрытие и предоставление информации при проведении финансовых операций (оффшорные зоны);

(5) отсутствует в Едином реестре недобросовестных исполнителей;

(6) не имеет просроченной задолженности по уплате налогов, сборов и других обязательных платежей;

(7) не имеет предъявленных в отношении себя судебных исков о взыскании задолженности, убытков по гражданско-правовым отношениям; 

(8) компания участника (наименование компании), в том числе его учредители, руководитель не имеет не оконченного производством уголовного, административного дела экономической или налоговой направленности;

(9) информация, содержащаяся в документах, предоставленных в ходе закупочной процедуры, является достоверной



   Подписи: 

 

Ф.И.О. руководителя _______________ 

 

Ф.И.О. главного бухгалтера (начальника финансового отдела) ______________ 

 

Ф.И.О. юриста ____________________ 

 

 Место печати 

 







Форма №3

 

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 



Закупочной комиссии

 

Заявление по недопущению коррупционных проявлений



Настоящим заявляем, что компания ________(наименование компании)___________ никаким образом и ни при каких обстоятельствах не допустит коррупционные проявления в любом его виде, а также не совершит антиконкурентные действия.



Также настоящим обязуемся соблюдать требования антикоррупционного законодательства Республики Узбекистан и не предпринимать никаких действий, которые могут нарушить нормы антикоррупционного законодательства в связи со своими правами или обязательствами согласно закупочной документации, в том числе (не ограничиваясь) прямо или косвенно предлагать, давать или соглашаться дать любому нынешнему либо бывшему должностному лицу или работнику государственного заказчика или другого государственного органа вознаграждение в любой форме, предложение о найме на работу либо любую другую ценную вещь или услугу с целью повлиять на совершение какого-либо действия, принятие решения или применение какой-либо закупочной процедуры государственного заказчика в процессе государственных закупок.

В случае наличия каких-либо коррупционных проявлений, мы согласны с тем, что ООО «UMS» имеет право отказаться от дальнейшего рассмотрения нашего предложения в ходе закупочной процедуре.

















__________________________________ 

(подпись уполномоченного лица) 

 ___________________________________  

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица) 

 М.П.   

 

Дата: «___» _________________2021г. 








Форма №4

 

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 



Техническое предложение на Выполнение работ по организации ВЭС и ЭО на объектах ООО «UMS» ЦО г. Ургенч в Республике Узбекистан



 

  №:___________ Дата: _______ 



 

Закупочной комиссии

 

Уважаемые дамы и господа! 

 

Изучив закупочную документацию по Лоту №___ на поставку__________________и письменные ответы на запросы №№ (указать номера запросов в случае наличия письменных обращений и ответов к ним), получение которых настоящим удостоверяем, мы, нижеподписавшиеся (полное наименование Участника), обязуемся выполнить работы по условиям договора, который будет заключен с по итогам закупочной процедуры, в полном соответствии с данным техническим предложением.

Мы согласны придерживаться положений настоящего предложения в течение 60 дней, начиная с даты, установленной как день окончания приема предложений. Это предложение будет оставаться для нас обязательным и может быть принято в любой момент до истечения указанного периода.   

Ответственное лицо в регионе за выполнение работ: ___________________________





Приложения: 

· Копии действующих удостоверений сотрудников на проведение электромонтажных работ до 1000В;

· Копии действующих удостоверений сотрудников на проведение сварочных работ;

· Техническое оснащение (подтвержденное бух.документами на владение или договорами аренды, или же гарантийным письмом)

 



 __________________________________ 

(подпись уполномоченного лица) 

 ___________________________________  

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица) 

 М.П.   

 

Дата: «___» _________________2021г. 
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Форма №5


НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 

ЦЕНОВОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ


на Выполнение работ по организации ВЭС и ЭО на объектах ООО «UMS» 


ЦО г. Ургенч в Республике Узбекистан


Дата: (вписать дату подачи предложения). 


КОМУ: Закупочной комиссии. 


Мы, нижеподписавшиеся, заявляем, что изучили закупочную документацию в целом и ознакомились с предметом закупки, включая все требования Заказчика.


Проанализировав все требования, предлагаем выполнить работы по организации ВЭС и ЭО на объектах ООО «UMS» ЦО г. Ургенч в Республике Узбекистан в соответствии с условиями закупочной процедуры и закупочной документации: 


Условия оплаты _________________________________________________________;


Условия выполнения работ ________________________________________________;


Условия гарантии _________________________________________________________;


Общая сумма настоящего ценового предложения составляет:


1 400 000 000,00 (один миллиард четыреста миллионов) Сум без учета НДС и 


1 610 000 000,00 (один миллиард шестьсот десять миллионов) Сум с учетом НДС 


Сметные показатели в прилагаемой таблице цен, которая является неотъемлемой частью настоящего предложения участника. 


Мы согласны придерживаться положений настоящего предложения в течение 60 дней, начиная с даты, установленной как день окончания приема предложений участников закупочной процедуры. Это предложение будет оставаться для нас обязательным и может быть принято в любой момент до истечения указанного периода. 


Мы понимаем, что закупочная комиссия не имеет обязательств принимать наименьшее ценовое предложение, равно как имеет право принимать наилучшее предложение по всем показателям и критериям оценки. 


Дата: «___» __________20__г.   


Ф.И.О. и подпись руководителя или уполномоченного лица 


Место печати 


Исполнитель: (ФИО) Тел


НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ

ТАБЛИЦА ПОКАЗАТЕЛЕЙ

		№пп

		Наименование показателя

		Величина

		Обоснование



		1

		Прочие затраты подрядчика,


%

		

		Приложить заключение от Государственного комитета по архитектуре и строительству



		2

		Транспортные расходы, 

% от стоимости материалов

		не более 5% (включительно)

		



		3

		Транспортные расходы, 

% от кабельной продукции

		не более 1,5% (включительно)

		



		4

		Транспортные расходы, 

% от оборудования

		не более 2% (включительно)

		



		5

		НДС, 

%

		

		





Ф.И.О. и подпись руководителя или уполномоченного лица 


Место печати 


 Дата: «___» __________20__г. 


Примечание: В случае расхождений между ценой единицы продукции и общей ценой, а также расхождений между отдельными документами предложения участника закупочной процедуры, Заказчик имеет право принимать ту цену (стоимость) или условия, которые будут выгодней для него. 
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3.2. Форма 6_Сведения, необходимые для изучения контрагента.doc


«перечень сведений, необходимых для изучения контрагента»

В целях предотвращения возможных рисков причинения финансового и/или репутационного ущерба ООО «UMS», заказчик может запросить участника предоставить дополнительную информацию следующего характера:


Справка из Банка, в котором обслуживается контрагент, согласно нижеуказанной форме, содержащая информацию об отсутствии/наличии обязательств перед Банками (кредиты, банковская гарантия, аккредитивы, поручительства), ареста на счете контрагента, либо приостановления операции по счету, либо наложение ареста на определенную денежную сумму по решению органов следствия, дознания, прокуратуры, Департамента судебных исполнителей либо по определению Суда Республики Узбекистан, а также платежных требований по картотеке 1 (Расчетные документы, ожидающие акцепта для оплаты) и картотеке 2 (Расчетные документы, не оплаченные в срок).


Сведения из банка 


№ исходящего письма 


Дата:


Наименование банка подтверждает, что название предприятия/компании 


Директор: 


Главный бухгалтер:


Юридический адрес: Узбекистан, г. 


ИНН:123456789 имеет основной депозитный счет в национальной валюте (сум) 


№ хххххххххххххххххххх. 


По состоянию на __. __. 20__ года:

- обязательства перед Банком (кредиты, банковская гарантия, аккредитивы, поручительства), либо третьими лицами отсутствуют;


- просроченная задолженность отсутствует;

- арест на счетах контрагента отсутствует;

- приостановления операции по счету, либо наложение ареста на определенную денежную сумму по решению органов следствия, дознания, прокуратуры, Департамента судебных исполнителей либо по определению Суда Республики Узбекистан отсутствуют; 


- задолженность по платежным требованиям картотеки 1 (расчетные документы, ожидающие акцепта для оплаты) и картотеки 2 (расчетные документы, не оплаченные в срок) отсутствует.

Копия карточки образцов подписей прилагается.


Управляющий/начальник банка 



ФИО 






Подпись _________________________


Главный бухгалтер







ФИО 






Подпись _________________________
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		От ___________________________________


 [наименование и почтовый адрес Участника]


контактная информация (адрес электронной почты, номер телефона уполномоченного лица участника)




		Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS»


ул. А. Темура, 24, г. Ташкент, 100000


для: Фоминой Ольги Аркадьевны

+998 97 420 04 80 





		НЕ ВСКРЫВАТЬ ДО ПОСЛЕДНЕГО СРОКА ПОДАЧИ ПРЕДЛОЖЕНИЙ



		Лот № ________________

Выполнение работ по организации ВЭС и ЭО на объектах ООО «UMS» ЦО г. Ургенч в Республике Узбекистан



		



		Предложение поступило: дата  «______» __________ 2021 г.



		Время ____ час. _____ мин. 
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Критерии квалификационного отбора .docx




Приложение №4.1 к закупочной документации

 

Порядок и критерии оценки предложений участников отбора

 

Квалификационная оценка осуществляется закупочной комиссией до начала оценки технической и ценовой частей. Если требуемая информация не представлена участником, закупочная комиссия вправе не допускать его к участию в закупочной процедуре. 

Критерии квалификационного отбора (оценки)

		№ 

		Критерий 

		Оценка 

		Примечание 



		1 

		Исполнение обязательств по договорам, ранее заключенным с Заказчиком 

		Надлежащее / не надлежащее*

(проводится на основании информации Заказчика и гарантийного письма Участника)

		Если ненадлежащее, то комиссия вправе дисквалифицировать

участника



		2 

		Представление финансовых показателей участника 

		Есть / нет

(проводится, в том числе, на основании гарантийного письма участника)

		Если не представлено, комиссия вправе дисквалифицировать

участника



		3 

		Состояние участника в стадии реорганизации, ликвидации или банкротства 

		Да / нет

(проводится, в том числе, на основании гарантийного письма участника)

		Если да, то участник дисквалифицируется



		4 

		Состояние участника в стадии претензионного, судебного разбирательства с Заказчиком 

		Да / нет

(проводится, в том числе, на основании гарантийного письма участника и информации Заказчика)

		Если да, то комиссия вправе дисквалифицировать

участника



		5 

		Регистрация участника, в том числе его учредителей, и банка участника в оффшорных зонах

		Да / нет

		Участник (-и), учредители и банки которых зарегистрированные в оффшорных зонах, к участию в тендере не допускаются



		6 

		Участник имеется в Едином реестре недобросовестных исполнителей 

		Имеется / Не имеется

		Если имеется, то участник дисквалифицируется



		7

		Лицензии, сертификаты, авторизационное письмо от производителя (если применимо), иные разрешительные документы, необходимые для поставки товара (выполнения работ, оказания услуг)

		Имеется / Не имеется

		Если не имеется, то участник дисквалифицируется



		8

		Отсутствие просроченной задолженности по уплате налогов, сборов и других обязательных платежей

		Задолженность имеется / Задолженность не имеется

(проводится, в том числе, на основании гарантийного письма участника и справки с соответствующего уполномоченного органа, напр., ГНИ для резидентов)

		Если задолженность имеется, то участник дисквалифицируется



		9

		Информация о конечном бенефициарном собственнике компании участника (ФИО собственника, долевое участие и т.д.). В случае, если учредителем компании участника является другое юридическое лицо, то участнику необходимо указать информацию до конечного бенефициара-физического лица, владеющего этим юридическим лицом

		Имеется / Не имеется

(проводится на основании Формы №1 «Общая информация об участнике»)

		Если не представлено, комиссия вправе дисквалифицировать

Участника





*Под ненадлежащим исполнением договоров понимается неоднократные грубые нарушения в исполнении договоров, необоснованный отказ от исполнения принятых на себя обязательств в ходе исполнения договора, наличие просроченной дебиторской задолженности по заключенным договорам.
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Техническая оценка предложений.docx




Приложение №4 к закупочной документации

 

Порядок и критерии оценки предложений участников отбора

 

Техническая оценка предложений

Осуществляется закупочной комиссией на основании документов технической части. Предложения участников должны полностью соответствовать требованиям технического задания. Предложения участников, не прошедшие техническую оценку, будут дисквалифицированы.



Критерии технической оценки 
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Критерии  технической оценки_полное соответствие ТЗ.xlsx




Критерии технической оценки_полное соответствие ТЗ.xlsx

Критерии тех. оценки


			КРИТЕРИИ ТЕХНИЧЕСКОЙ ОЦЕНКИ


			№			Критерий/ требование			Пункты в ТЗ			Документы, необходимые для осуществления оценки			Оценка			Примечание


			1			Наличие подтверждённого опыта работы на рынке РУз по выполнению работ в сфере выполнения электромонтажных работ по внешнему электроснабжению.			3			Участник должен представить документ согласно закупочной документации с указанием номера, даты и наименование контрагента  заключенных аналогичных договоров, либо предоставить скан. копию договоров на заказы электро-монтажных работ, выполненных за предыдущие периоды			Соответствует – 1 балл
Не соответствует – 0 баллов			При не соответствии одному из критериев Участник дисквалифицируется


			2			Наличие бригад с действующими удостоверениями на проведение электромонтажных работ до 1000 В.
(одна бригада в количестве не менее 3-человек, один из которых сварщик) 			3			Участник должен предоставить удостоверения на проведение электромонтажных работ до 1000 В и удостоверения сварщиков, а так же штатное расписание


			3			Наличие у поставщика оборудования и инструментов			3			Участник должен предоставить  информацию о наличии инструментов. Оснащение должно включать не менее 1 единицы на бригаду: сварочный аппарат, набор инструментов. Наличие должно подтверждаться бух. документами на владение или договорами аренды


			4			Гарантийный срок на работы не менее 12 месяцев			7			Документ согласно закупочной документации с указанием срока гарантии на выполненые работы


			5			Наличие ответсвенного лица в регионе за выполнение работ по договору			3			Гарантийное письмо с ФИО ответственного лица в регионе 












































data source


						Соответствует


						Не соответствует
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Ценовая оценка предложений.docx




Приложение №4 к закупочной документации

 

Порядок и критерии оценки предложений участников отбора

 



Ценовая оценка предложений

Осуществляется закупочной комиссией после проведения технической оценки на основании документов с ценовой частью. 



Критерии ценовой оценки: 

		№

		Критерий

		Оценка

		Примечание



		1

		Ценовое предложение

		Наименьшая цена – наивысший балл

Наивысшая цена – наименьший балл	

		При этом шкала баллов формируется в зависимости от количества Участников, проходящих ценовую оценку







Итоговая оценка формируется из набранных баллов по технической и ценовой оценке.  


image17.emf
Проект  договора.pdf


Проект договора.pdf
JAOT'OBOP INOAPAA
HAa BbINOJHeHHe padoT mo opranu3anuu BOC u 20 HO r.

Ne
r.Tanmkent « » 2021r.
, B nanpHelmeM numenyemoe «llogpsaaauky, B juie , IEVCTBYIOIIIETO
Ha OCHOBAHUU , C OJHOM CTOPOHBI, U

O60mecTBo ¢ orpanudeHHoil 0TBeTcTBeHHOCTHIO «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS» (00O
«UMS»), B JnanbpHeillieM HMEHyeMoe «3aka3umk», B Jule | eHepaibHOro nupekropa - Apumoa C.X.,
JIEVCTBYIOIIETO HA OCHOBAHUH Y CTaBa, C IPYroil CTOPOHBI,

BMecTe nMeHyeMble «CTOPOHBI», a 1o oTAenbHOCTH «CTOpOHaY,

3aKJIFOYIIIN HAaCTOSAUI JIoroBOp moApsIa O HH¥KECIEIYIOIIEM:

1. MPEAMET JOI'OBOPA
1.1. Hacrosmmii JloroBop ompenensier oOIIre YCIOBHsS 00s3aT€IbCTBEHHBIX B3aMMOOTHOIIEHHH CTOpOH, BO
WCTIOJTHEHHE KOTOPBIX:

1.1.1. TIlonpsnuuk o0s3yeTcs BHIIOIHUTH paOOThI 110 OPraHU3AIMH BHEIIHETO YHEPrOCHA0KEHUS U BHYTPEHHETO
sHeproobecneueHuss Ha oObekTax 3akazumka B L[O T. PY3 B cOOTBETCTBUM C TOINUCAHHBIMHU
Croponamu 3akazamu cornacHo [Ipunoxxenuro No2 k Hactosimemy Jlorosopy («@opma 3akazay).

[ocne 3aBepmenus padot [Hoxpsmunk 00s3aH BeIAATh 3aKa34MKy UCTIOIHUTENBHYIO TOKYMEHTAILUIO IO PEeCTpy
cornacHo [Ipunoxennro Ne3 k Hacrosiiemy Jlorosopy.

1.1.2. 3aka3uuk 00s3yeTcs MPUHATh U OILIATUThH Pe3yJbTaT paldoT, BHINOIHEHHBIN [loapsaunkoM Haaiexalum
00pa3oM U B IOJTHOM 00BbeME

1.1.3. CroumocTh paboT Mo KakIoMy 3aKa3y OnpeaessieTcs COrJacHO CMETHOM JTOKyMEHTalueH, YTBEepPKISHHON
3aka3unkoM c yuetoM [lpunoxenus Nel k HacTosmemy JJorosopy.

1.1.4. O6veM paboT (HAaMMEHOBAaHUE U BUbI), CPOKM M MECTO UX BBIIOJHEHHS ONPENENIeTCs Ha OCHOBAHUU
noanucaHHbix CtopoHamu 3aka3oB coriacHo [punoxenuto Ne2 B Hacrosiemy JloroBopy («®opma 3akazay).

2. CTOUMOCTDB PABOT 1 ITOPSAJIOK PACYHETOB
2.1. llpenBaputenbHas o0mas CTOMMOCTb paboT 1o Hacrosimemy JloroBopy cocraBisier He Oosee
cym c /oe3 HIC.

2.2. Croumocth 00beMa PaboT mo KaxaoMmy OTAENbHOMY 3aka3dy OTpa)kaeTcs B CMETHOM pacdere, KOTOPBIi
IPUIIOKEH K COOTBETCTBYIOILEMY 3aKasy.
CMeTHBIH pacyeT ¢ MOMEHTA MOANUCAHNS COOTBETCTBYIOILErO 3aKa3a CTAHOBUTCS €r0 HEOThEMIIEMOM YaCThIO.

2.3 Cymma, noanexaias omiare 3akazuukoM [onpsauuky no Hactosuiemy JloroBopy, onpenensercs no Akram
CAAuU-TIPUEMKH BBIMOJIHEHHBIX padoT, moanucaHHbIX CTOpOHAMHU 10 KaxXaI0My 3aKasy.

2.4. 3aka3umk ocymecTBisier omiaty lloapsaumky mo Hactosimemy JloroBopy B Oe3HamuuHOi (opme B
ClIelyIOLIEM TOpsAKE:

2.4.1. 15% (maTHaamaTh MPOIEHTOB) OT MPEABAPUTEIHHONW CTOMMOCTH COOTBETCTBYIONMIETO 3aka3a, 3aKa3uHK
niepeynciisgeT Ha pacueTHwlid cueT [loapsaunka B Tedenne 10 (mecstr) OAHKOBCKHUX ITHEH C MATHl TMOAIMMCAHUS
3akasa.

2.4.2. OKOHYATENBLHBIN pacdyeT, 10 COOTBCTCTBYIOIICMY 38.1(33}7, OpOU3BOAUTCA Ha OCHOBAHUU AKXTOB

BBITMIOJIHEHHBIX paloT, cueT PakTyp U CMETHOro pacyeTa (moarorosieHHoro Ha ocHoBanuu ITHK ¢ npumenenunem
OCHOBHBIX TIOKa3aTeliel CMETHOr0 pacuera, CTOMMOCTH YeJlOBeKa dYaca, TPAHCHOPTHBIM pacxoiaMm COTJacHO

Crpanuna 1 u3 9





[Tpunosxenuto Nel) 3a Kbl 00BEKT, IO COOTBETCTBYIOMEMY 3akasy, B TeueHue 10 (mecsaTr) 6aHKOBCKHX JTHEH
¢ MomeHTa noanucanus CTopoHaMHu AKTa BBITIOJTHEHHBIX PadOT U c4eT (aKTypbl

3aKa34rK BIpaBe B OJHOCTOPOHHEM MOPSAKE U3MEHUTH CPOK OIIATHI 0 AKTY BBITIOJTHEHHBIX pabOT IMyTeM
€ro MpoJIeHUs Ha IEPUO/I BPEMEHH, COPa3MEPHOT0 IPOCPOUKE BRIMOIHEHUS padoT [loapsa1arkom Mo HacTosALIIEMY

Horogopy.

2.5. 3aKka3uuK BIIpaBe:

a) B OTHOCTOPOHHEM MOPSAIKE U3MEHUTh CPOK OIIATHI MO AKTY BBINOJIHEHHBIX pa0OT IyTeM €ro MpoJIeHHs
Ha TIEPUOJI BPEMEHH, COPa3MEPHOTO MPOCPOUKE BBHITIOJHEHH padoT [ToapsaunkoM Mo IpyruM TOTOBOpAM HWITH
3aKa3am;

0) HE MNPOW3BOIUTH OIUIATY MO HcmosHeHHOMY [lompsmgunkoM 00BEMY B ciydasx, KOTrja HMeEeTCs
3a10JDKeHHOCTh [lopsiaunka B CBS3M C MPOCPOYKON BBITIOJHEHHS paboT MO JPYTUM JIOTOBOpAM WIIHM 3aKa3am,
3aKTFOYCHHBIMEA Mex 1y CTOpOHAMHU.

2.6. O0s3aTenpcTBa 3aKa3urKa MO OIUIATE CUMTAIOTCS MCIIOJIHEHHBIMU C MOMEHTA CIIHUCAHUS JACHCKHBIX CPCACTB
co cueta 3aka3uuka. [Toapsaaguuk uMeeT npaBo 3anpocuTh y 3aKa3uuKa IJIaTeXHOe NOpYUYEeHUEe, IOATBEpKIatoIee
(dakT crcaHus JEHEKHBIX CPEACTB CO cueTa 3aKka3yukKa.

3. HOPAAOK O®OPMJIEHUSA 3AKA30B
3.1. 3aka3uuk Hampasisier [lompsmuuky mpoekt 3akaza mo ¢opme coriacHo [Ipunoxenuto Ne2 Hacrosiero
JloroBopa Ha mpenBaputenbHoe cornacoBanue. [loapsauuk B TedeHue 3 (Tpex) IHEH C MOMEHTA IOJIyYEHUs
IPOEKTa 3aKa3a MMEET MPAaBO O3HAKOMMTCS C MPOEKTHO — CMETHOM JOKYMEHTAlUEeHl U CHHCKOM JOKYMEHTOB,
KOTOpbIE HEOOXOIUMBI JIJIs 3aKPBHITHS PadOT.

3.2. Tloppsinumk o0s13aH B CPOK He mo3jHee 3 (Tpex) pabouux JHEH ¢ MOMEHTa cOorjlacoBaHMs 3akasa MOJIHNCaTh
3aKa3 ¥ BEpPHYTh OJMH DK3EMILLAP 3aKa3uuKy.

Ortka3 [loapsiqunka oT moanucanus 3akasa, COCTaBICHHOTO B COOTBETCTBHU C MOJIOKEHUSMH HACTOSILETO
JloroBopa, He JOIYCKAaeTCsl U pacleHUBAETCs KaK OTKa3 OT BBIIOJIHEHHS padoT.

3.3. HO,Z[p)I,I[‘-II/IK HC BIIpaBC Tp€6OBaTIJ YMCHBIICHUA KOJHUYCCTBA O6'b€KTOB, Ha KOTOPBIX JOJIKHBI OBITH
BBITIOJITHCHBI pa6OTBI 1 IOJJICKaIICTrO BBIITOJTHCHUTO o0bema pa60T.

3.4 CTOpOoHBI Ha3HA4alOT OTBETCTBEHHBIX IPEICTaBUTENICH JUIsl PEIEHUS] OPraHU3alMOHHBIX U TEXHUYECKHX
BOTIPOCOB, BO3HUKAIOIINX B XOJI€ BBIMIOJIHEHUSI PaboT, 0 4eM B MUCHbMEHHOU (popMe YBEAOMIISIOT APYT IpyTa.

4. CPOKH 1 MECTO UCITIOJIHEHUA
4.1. Ilepeyenp 06bEKTOB 3aKa3unKa, HA KOTOPBIX JOJKHBI OBITH BBHIIIOJTHEHBI pAOOTHI B COOTBETCTBUH C 3aKa3zaMH,
onpenensieTcs 3aKa3uuKoM.

4.2. CpokH 1 MECTO BBINOJIHEHUS padOT yKa3bIBalOTCs B 3aKa3ax.
4.3. Ilogpsa1uvk HECET OTBETCTBEHHOCTD 3a COOIIOIEHNE YCTAaHOBIIEHHBIX B 3aKa3aX CPOKOB BBIIOJIHEHUS paldoT.

4.4. Cpoku BBITIOTHEHHUS pabOT MOTYT OBITh M3MEHEHBI C COTIachsl 3aKa3zdymka B ciydasx, koraa [loapsmankom
paboTel OBUTM HAYaThl, HO HMX BBHINIOJHEHHE OBUIO TPHOCTAHOBICHO MO HE 3aBucsmmM oT [loapsounka
00CTOSITETLCTBAM, KOTOpPBIE CO3[AIOT HEBO3MOXKHOCTh €€ 3aBEpIICHUS B CPOK, O KOTOpbiXx [lompsgumk B
YCTaHOBJICHHOM IOPSIIKE NIPEAYIPEaIT 3aKa3yHKa.

5. MIOPAAOK CJAYU-TIPUEMKHU PABOT
5.1. Ilocne 3aBepmieHus PabGor B monHOM 00beME€ M MOATOTOBKM IOJIHOTO KOMIUIEKTA HCIOJIHUTEIbHON
nokymeHrauuu Iloapsaunk yBenomisier 3aka3uuka O TOTOBHOCTH K Cllau€ BBINOJHEHHbIX Pa0oT. 3aka3duk,
noiay4uBIMi yBegomiuenue Iloapsaunka, 00s3aH IPUCTYIIUTh K IIPUEMKE.

5.2. 3aka34MK MMEET MPaBO MPOBEPUTH KAY€CTBO BHITIOJHEHHBIX PaboT M ycTaHOBUTH (haKT BBIMONHEHUST PaboT
HEHA/IJISKAIIETO Ka4eCTBa, B TOM YHCJIE IyTeM MTPUBJICUCHHS] HE3aBUCUMBIX CIICITUAINCTOB (IKCIIEPTOB).
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5.3. 3axumrouas Hacrosmumi J{oroBop, [loapsaunk BeIpaxkaeT coriacue B O€3yCIOBHOM TOPSAKE NMPUHUMATH U
UCTIOJIHATH BCE 3aMEUaHMs, BO3PAXKCHUS U TpeOOBaHUs 3aKa3uhKa, BOSHUKAIOUINE W3 pealu3alii 3aKka3quKoM
nosioxkeHu# 1n.5.2 Hacrosmero Jlorosopa.

5.4. B ciywae BBINONHEHWsS pabOT HaAJeXkallero KadecTBa 3aKa3yuK IOIMUCHIBACT IIPEACTaBICHHBIN
[MoapsimunkoM AKT CIauyu-TIPUEMKH BBITIOJIHEHHBIX PaboT.
B cnyuae BbIsiBIEHHS B ITpoLIEcCe MPUEMKHU HETOCTATKOB (edekToB) PaboT 3akazumk uMeeT mpaBo OTKA3aThCs OT
noJnucanusi AKTa CIAuu-TIPUEMKH BBITIOJHEHHBIX Pabor ¢ HampaBienuem [loapsiuynKy MOTHBHPOBAHHOTO
OTKa3a.

[Tonpsmank 00s3yeTcs o TpeOOBaHMIO 3aKa3yrKa 3a CBOM CYET yCTPAHHUTh HEAOCTATKH (nedekTrhi) PaboT B
TedeHue 5 (TATH) pabounx ITHEH U MOBTOPHO cAaTh PaboThl 3aka3uunky.
Ecin oOGHapyxeHHBIE B X0z€ npueMku PaboT Hemoctatku (medektsi) PaboT B ycTaHOBICHHBIA CPOK HE OBLIH
yCTpaHEHBl, 3aKa3yMK BIpPaBE OTKA3aThCsl OT MWCIOJHEHHUS JOTOBOpa W TMOTpedoBaTh ymiaTel mTpada 3a
BBITNIOJIHEHHE Pa0OT HEHAAISKAIIETO Ka4eCTBa U BO3BpATa paHee yIIaueHHOW MPeloIIaThl.

5.5. Eciu npuemka PabGor 3akazumkom Oblla OCYIIECTBJIEHA II0CJIE HCTEUEHHs] YCTAHOBJICHHBIX CpPOKOB
BbINoIHeHUs Pa6ot, CTOPOHBI COTIAlIatoTCsl, YTO UMEET MECTO (DAKT MPOCPOUYKHU BBIMOJIHEHHUS pa0OT CO CTOPOHBI
[oapsaurka u 3aka3zyrk UMEET MPaBO TPEOOBATH YIJIATHI IEHH 3a MPOCPOUYKY BBHIITOJIHEHUS padoT.

5.6. PaboTh 10 Z[OFOBOpy CUHUTAKOTCA BbIIIOJITHCHHBIMH HOI[p)II[LII/IKOM U IIPUHATBIMU 3aKa34yukoM ¢ MOMEHTa
noAaIrrMCanus obenMu CTOpOHaMI/I AxTa CAAYN-TIPUCMKH BbIITIOJITHCHHBIX Pa6or.

CTOpOHLI YCTaHaBJIMUBAKOT, YTO O):[HOCTOpOHHI/Iﬁ AxT CAAYU-TIPUCMKH BBITIOJITHCHHBIX pa60T, HOI[HI/ICS.HHHﬁ TOJIBKO
HOI[p}II[‘-H/IKOM, HC UMCCT IOpPII[PI‘-ICCKOﬁ CHJIbI U CUUTACTCA HeHCﬁCTBHTCHBHBIM.

5.7. llognucanue AkTa caayu-IpUueMKHU BBIIOJIHEHHBIX PaboT He ocBoOokaaeT [loapsiurka OT OTBETCTBEHHOCTH
3a 0OHapy>keHHbIE Tocse npueMKu PaboT B npenenax rapaHTUHHOTO CPOKa HEAOCTATKHU (1e()eKThl), B TOM YHUCIIe
CKPBIThIE HEJOCTATKH (Ie(PEKTHI).

6. NMMPABA U OBA3AHHOCTHU NOAPAAYUKA
6.1. Ilompsgunk UMEET NMpaBo:
6.1.1. C cornacus 3aka3unka caath eMmy PaboTsl J0CpOUHO.
6.1.2. IlpuBiiekaTh K BBITIOJHEHHUIO OTHICIBHBIX BHUAOB paboT (4acth padboT) mo Hactosmiemy JloroBopy
CyOTIOAPSAYMKOB TOJIBKO C TMCHbMEHHOTO COTJIacus 3aKa3uHKa.

6.2. [lonpsaunk 00s3aH:
6.2.1. Bemonaute PaboThl Hammexamero kauecTsa B COOTBETCTBUM ¢ TpeboBanusamu 3akaszuuka, [1VD, ITHK,
KMK, Canllun, 1 B yCTaHOBIJIEHHBIE CPOKH.
6.2.2. Bwmomuutes PaboThl ¢ uCHONB30BaHMEM COOCTBEHHBIX MAaTEpHaloB M O0OpYHOBaHUS. a TakKkKe
NPEOCTAaBICHHBIM 000PYIOBAaHHEM U MaTepUaIoM 3aKa3uMKa.
6.2.3. B ciyuyae BbINOJIHEHUS padOT U3 MaTepuanoB 3aKa3zylKa B CPOKH, COIJIAaCOBAHHBIE ¢ 3aKa3UMKOM:
a) MOJY4YUTh HEOOXOIMMBIE MaTepHalibl CO CKJIaJa 3aKka3uMKa M MOANMCATh B YCTAHOBJICHHOM MOPSAIKE AKT
Beiaun TML] co cknana o ¢popme cornacHo Ilpunoxkenuro Ned x Hacrosmemy JloroBopy;
0) OCyLIECTBUTh Ha CKJaJ€e 3aKka3uuKa MPOBEPKY U OCMOTP Ha HAJIMYUE COOTBETCTBHM MaTepualia, U OTCYTCTBHS
Ha HUX BU3YaJIbHBIX JI€(PEKTOB B MPUCYTCTBUH YIOTHOMOYEHHOTO MPEACTABUTENS 3aKa3unKa;
B) B ciy4yae oOHapykeHHUs AedeKTa B MaTepuaiax BEpPHYTh €ro 3aKa3zdhKy W IOANMKUCATH COOTBETCTBYIOUIUI
NeQEeKTHBIN akT B 2-X 3K3eMIUIIpax, NepeiaB 3aka3uuKy Ha IOAMUCAHHUE.
T) HCIIOJIb30BaTh MPEIOCTABICHHBI 3aKa3dyMKOM MaTepuasbl, 00OpYIOBaHHE, KOMIUICKTYIOIINE W3IeIus,
SKOHOMHO W PaCUETIIMBO;
1) ocne 3aBepuieHus PaboT Bo3BpaTuTh 3aKa3uyuKy OCTaTOK HEUCIIOJIb30BaHHBIX MATEPHAJIOB U KOMILJIEKTYIOIIUX
U3JIENINH, a TaKXkKe MPeI0CTaBIeHHOE 3aKa3uMKOM JIJIs BHIIIOJHEHUS paboT 000pyAoBaHue 10 akTy Bo3BpaTa TML,
odopmiieHoro o Gopme coriacHo [Ipunoxkenuto Ne5 Hactosmero Jlorosopa.

[IpaBa co6ctBenHocTH Ha nepenanubie [loapaaurky TML coxpansiercs 3a 3aka3uuKkoMm.
6.2.4. CornacoBaThb ¢ 3aKa34uKOM 00pa3iibl UCIIOIb3YEMBIX MATEPHAJIOB U 000PYIOBAaHUS 10 Hayasla BHITOJIHEHUS
Pab6ot. IlpenocraBienne komuii cepTH(PUKATOB M WHBIX HEOOXOJUMBIX JIOKYMEHTOB, a TakXke OoO0pasloB
MaTEepUaIOB U 000PYTIOBAHHUS SIBIISIETCS 00SA3aTEIHHBIM M OCYIIECTBIIACTCS 3a cueT [lompsimumka.
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6.2.5. He nomyckaTh UCTIONB30BaHMS B X0JI€ BhIMONHEHHUS PaboT MaTepnanaoB u 000pyAOBaHUs, KOTOPbIE MOTYT
NPUBECTH K YyXYIIICHWIO KadecTBa PaboT, HapymeHuio TpeGoBanuii mo Oe3omacHoctu Pabor m oxpaHe
OKpYKAaroIIei Cpepl.

6.2.6. B TeueHune ogHOTO JHS C MOMEHTa OOHApY>KCHUS HW3BECTUTh 3aKa3uWKa WU JIO TMOJIYYEHHUS OT HETro
NMCbMEHHBIX YKa3aHUW MPUOCTAHOBUTH BhIMIOIHEHHE PaboT B cityuae:

a) oOHapyKeHHs BO3MOKHBIX HEOJIArONpPUSATHBIX s 3aKa34uMKa MOCIECTBUIN BBITIOJHEHUS €r0 K€ YKa3aHUil o
crioco0e BhIToHeHUs Pador;

0) WHBIX, HEe 3aBUCAIUX OT [lompsmaunka oOCTOATENBCTB, CIIOCOOHBIX OTPA3UTHCS HA KA4ECTBE BBITOJHSIEMBIX
Pabor, mn6o co3marmux HeBO3MOKHOCTh 3aBepieHust PaboT B cpok.

6.2.7. OcymecTBIITh YOOPKY MeCTa, TJie BBITOJHSINCh PaOOThI, a TIOCIIe 3aBepIICHUsT padOT 00ECIIeYUTh BBIBO3
00pa3oBaBIIerocs B pe3ysibTaTe BBIIIONHEHHST Pa00T Mycopa, B TOM YUCIIe CTPOUTEIBHOTO.

6.2.8. B nmepuox cpoka aeiictBus HacTosuiero /loroBopa uMeTh ASHCTBYIOLIUE JUIEH3UH U pa3peIIUTEIbHbIE
JIOKYMEHTBI Ha BhINONIHEHUE PaboT, Mpe1ycCMOTPEHHBIX HACTOALINM J[oroBopoM.

6.2.9. [Ipu BemonHenun PaGoT cobmromath TpeOOBaHUS 3aKOHOJATENBCTBA 00 OXpaHE OKpYKAIoUIeH cpelbl U
0e30MacHOCTH BeJIeHHs1 paboT, HECTH OTBETCTBEHHOCTD Iepe]l TPETHUMH JIMI[AMU 33 HapyIIeHUE dTUX TPEOOBaHUH.

6.2.10. He npucTynaTh K BBIIOJIHEHHIO PadOT, HE YUTEHBIX IPOSKTHO — CMETHOM JJOKYMEHTAIHel, 0e3 MoIydeH s
NHCbMEHHOTO COTacusi 3aKa34ynKa, iMesi B BUAY, YTO JFOObIe BU/IbI JOTIOJHUTEIBHBIX paOOT HE YYTEHBIX IPOETHO
— CMETHOW JOKyMEHTAllMeW, BBIIOJIHEHHbIX O€3 IMOJIydeHUS NUCBbMEHHOI'O corjacHs 3aka3uuka, OIUlaTe He
HOJUIeXKaT.

7. IIPABA U OBA3AHHOCTHU 3AKA3YHUKA
7.1. 3aKazuvK UMeeT MpaBo:
7.1.1. B mo0oe BpeMs IpOBEPSTh X0 U KauecTBO BhInoyHsAeMbIX [loapsagunkom Pabor.
7.1.2. Ilpu oOHapyXeHMM HEZOCTATKOB B paboTe IpU NpHUEMKE BBINOJIHEHHBIX PAabOT W/WIM B Tpenenax
rapaHTHUHHOTO CPOKA, yCTAHOBICHHOI'O HACTOSIIMM J{oroBOpoM TpeOoBaTh UX YCTPAHEHHUS.
7.1.3. B mo6oe BpeMs 0TKa3aThCs OT HacToswiero Jlorosopa B ciryuae, oOHapyskeHus BoinoaHenus [loapsaaukom
Pabor ¢ orcrymieHunem oT ycnoBuil Hactosiero Jloropopa um morpe6oBaTth oT Iloapsaunka yrmiaTsl IEHH U
mtpacda B MopsiIke, NperycMoTpeHHbIM Paznenom 8 HacTosero JloroBopa u Bo3Bpara CyMMbl IPEAOIIIATH 110
Hacrosimemy Jlorosopy.
7.1.4. B 0qHOCTOpPOHHEM MOPSIKE W3MEHHUTh CPOK OIUIAThI MO0 AKTY BBINOJIHEHHBIX PabOT MO HCHOIHEHHOMY
3aka3y IyTeM ero MpojJIeHUs Ha MEPHO BPEMEHH, COPa3MEPHOTo NMPOCPOUKE BhIMOIHEHHs paboT [loxpsaunkom
1o 3TOMy 3akasy,
7.1.5. He npousBomute omaaty no ucnoiaHeHHoMy Iloxpsaumkom 3akazy B ciydasix, Korga HUMeeTcs
3a10/bKeHHOCTh [lonpsiurka o aApyrum 3akaszam.

7.2. 3akazuuk o0s3yeTcs:

7.2.1. IlpegoctaButs Iloapsaunky A 03HAKOMIIEHHS IPOEKTHO-CMETHYIO TOKYMEHTALIUIO.

7.2.2. Obecneunts nepconany Ioapsaunka 10CTyn K MECTy, TA€ AOJKHBI BBITOIHATHCS PaOOTHI.

7.2.3. IlpuHATH M OIUIATHTH B COOTBETCTBUHM C YCIOBMAMHU Hacrtosimero JloroBopa PaGoTbl, BBINOIHEHHBIE
[MoapsaunkoM HaaJIeKaIUM 00pa3oM.

8. OCOBBIE YCJIOBUSA
8.1. Tloapsimunk, OOHAPYXHMBIIMI HEOOXOJUMOCTH BBIIOJHEHHs pabOT, HE YUYTEHHBIX MPOEKTHO-CMETHOU
JOKyMEHTalMel, U yBEJIMUEHHsI B 3TOU CBSI3U CMETHOM CTOMMOCTH PaboT, 00s3aH B MUCbMEHHOM BUJI€ COOOIIUTh
00 3ToM 3aka3uuky u opopmutsh JledextHslii akT cornacHo ITpunoxenus Neb k Hacrosemy Jlorosopy.

8.2. Ilpu HenonyuyeHuu oT 3aka3unMka OTBETa Ha CBOE cooOlIeHe B TeueHue 3 (Tpex) pabouux anew, [loapsaunk
00s13aH MPUOCTAHOBUTH COOTBETCTBYIOLUE PAOOTHI.
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8.3. Ioapsimumk, He BHITTOTHUBIINN 0053aHHOCTH, TIPEyCMOTpeHHbIE 11.8. 1, 8.2 HacTosmiero JloroBopa, Tumraercs
npaBa TpeOoBaTh OT 3aKa3yMKa OIUIATHI BBHIIOJIHEHHBIX UM JOTIOJHHUTEIBHBIX pab0T M BO3MENICHHS BBI3BAHHBIX
9TUM YOBITKOB.

8.4. 3aka3uuK BIIpaBe:

a) noanucath JlepeKTHBIH aKT W BHECTH JONOJHEHHS B CMETYy IpU YCIIOBUHU, €CIU BBI3BIBAEMBIE 3TUM
JIOTIOJTHUTEIbHBIE PabOThI M0 CTOMMOCTH HE MpeBbIMaroT 10 (IecsTH MPOILEHTOB) YKa3aHHON B CMeETe OOIIei
CTOMMOCTH paboT U HE MEHSIOT XapaKTepa MpeayCMOTPEHHBIX B IOTOBOpE padoT.

C momeHTa noanucanus 3akazaukom JleekTHoro akTa u BHECEHHUs 3aKa34nKOM JIOTONHEHHH B cMeTy [Tonpsimank
HE BIIPAaBE OTKA3aThCS OT BBIMOJHEHHS JOTOIHUTENBHBIX pa0oT. [lpn 3TOM NedeKTHBIM aKT CTAHOBUTCS YacThIO
[IpoekTHOI TOKYMEHTAIIUH.

0) 3aka3uMK BIpaBe OTKa3aThCs OT mojnucaHus JleekTHOro akrta M BHECEHUS JOMNOJIHEHUH B cMmeTy. B aTom
ciydae [Tonpsmank 00s3aH BEIIOTHUTE PabOTHI, IPeayCMOTPEHHBIX [IpOCKTHON TOKyMEHTAIMEeH 1 CMETOM.

8.5. [ononHuTenbHble paboOThl, HE YYTEHHbIE CMETOM, BBHIMOMHAIOTCA [oApSAIYMKOM M MPUHUMAIOTCS K OIUIaTe
3aKa3ynKOM IPH YCIIOBUU MOANUCAHUS 3aKa3YMKOM Je(EKTHOTO aKTa U JONOJHEHHI B CMETY.

8.6. OcMOTp CKPBITHIX pabOT OCYIIECTBISETCS € 00s13aTeNIbHBIM PUCYTCTBUEM YIIOJTHOMOYEHHOTO MIPEICTAaBUTENS
3aKka3zyuka.

O roroBHocTH K ocMoTpy Iloapsauuk yBegomser 3akazuuka 3a 3 (Tpu) JHS 0 TPEANoIaraeMoi 1aThl OCMOTPA.
8.7. llompsimuuk 00s3aH B TeUeHHE 2 (IBYX) THEH ¢ MOMEHTa OOHAPYKSHHS U3BECTHTh 3aKa34uMKa U J10 MOJTydeHUS
OT HEero MUCbMEHHBIX YKa3aHUW IPUOCTAHOBUTH BhIMOIHEHHE PaboT B ciaydae:

a) oOHapyKeHHs BO3MOXKHBIX HEONArONpUSATHBIX IS 3aKa3uMKa MOCIECTBUIN BBITIOJHEHUS €ro K€ YKa3aHUi o
crioco0e BeimoHeHus Pador;

0) uHBIX, He 3aBUCAIUX OT [lompsaunka oOCTOATENHCTB, CIIOCOOHBIX OTPA3UTHCS HA KAa4eCTBE BBIMTOJIHSEMBIX
Pabot, 1160 co3aromux HEBO3MOXKHOCTb 3aBepiieHus: Pabot B cornacoBanHblil CTOpOHaMU CPOK.

8.8. [logpsamunk, He mpeaynpenuBIIi 3aka3zurka 00 00CTOSITEIHCTBAX, YKa3aHHBIX B 11.8.2 HacTosmero Jlorosopa,
1100 MPOIOIHKUBLIHIA pabOTy, HE TOKUIASACH YKa3aHU 3aKa3uuKa, He BIIPaBe MPH MPEIbIBICHUN K HEMY WK UM
K 3aKa34nKy COOTBETCTBYIOIIUX TPEOOBAaHHI CCHUIATHCS HA YKa3aHHBIE 00CTOSITEIbCTBA.

8.9. 3aka3umk BmpaBe OTKa3aThCsl OT MPUEMKH M OIUIAThl palboT, BBHINOJHEHHBIX C HapyuieHuem 1.8.6-8.8
HacToswero Jlorosopa.

9. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH
9.1. 3a HECBOEBPEMEHHYIO OIUIATy BBIMOJIHEHHBIX PaboT Ha OocHOBaHMM AKTa CHAYM-TIPHEMKH BBITTOJTHEHHBIX
pa6ort [Toapsunk umeet mpaBo TpebOBaTh OT 3aKa3zunKa oIIaTel eHu B pazmepe 0,2% OT CyMMBbI IPOCPOUEHHOTO
IUIATE’Xa 3a KaKIbIN IeHb IPOCPOUKH, HO He Oosee 20% 0T CyMMBI IPOCPOUYEHHOTO TUIATEXKA.

9.2. 3a HecBOeBpEMEHHOE BhINIOMHEHHE PaboT, a Takke 3a 0TKa3 OT BBIMOMHEHUsT PaboT 3aka3umk MMeeT MmpaBo
tpeboBats oT [lompsimumka omnatel neHu B pasmepe 0,2% ot croumoctu Pabor mo 3akasy 3a KaKAblil EHb
npocpouku, HO He Oonee 20% OT CTOMMOCTH HEBBIIOJIHEHHBIX, TM00 HECBOEBPEMEHHO BBHINOIHEHHBIX PaboT mo
3akazy.

9.3. 3a BeimonHeHWe PaboT HeHaIeKaIIero KauecTsa 3aKa3uyuK uMeeT paBo TpedoBath oT [loapsaunka mrpad
B pazmepe 20% ot croumoctu PaboT HeHayIexKaIero ka4ecTsa.

[Ton paboramu HeHaanexamero kadectsa CTOPOHBI MOHMMAaIOT PaboThI, pe3ynbTaT KOTOPBIX HE COOTBETCTBYET
YCTaHOBJICHHBIM CTaHAApTaM, HOpMaM U IipaBujiaM, yCJIOBUAM HACTOAUICTO U TpGGOBaHI/ISIM 3aka3umka.

9.4. 3a ucnonw3zoBanue [loapsiuMKoM npu BEIMOJIHEHUN pa0OT MaTepuaioB HEHAIIEKAIero KauecTBa 3aKka3uyuK
uMeeT mpaso Tpebosath oT [loapsaunka o nmpasuiaM 00 OTBETCTBEHHOCTH MPO/IaBIia 3a TOBAPbl HEHAIEKAILIETO
KauecTBa, mTpad B pazmepe 20% oT CTOUMOCTH padOT MO COOTBETCTBYIOIIEMY 3aKasy.

9.5. 3a HECBOEBPEMEHHOE YCTpaHEHHE HEJOCTATKOB, BBISBICHHBIX B TECUCHHE TAPAHTUHHOTO CPOKa, 3aKa3zduK

uMmeeT mpaBo TpeboBaTh OoT [lompsmuuka orutarel mrpada B pazmepe 20% crommoctn PaboT HeHamexamero
Ka4yecTBa M BO3BpATa OIUIAYEHHON CTOMMOCTH Pa0OT HEHAAIE)KAIIETo KauecTBa.
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9.6. B3pickaHume HeycTOWKM siBisieTcss mpaBoM CTOpOH, HO HE SBISETCS OeCCropHOW O0S3aHHOCTHIO TIO
Hacrosmemy /Jorosopy.

9.7. llltpadusie cankiuu yriadusatotcs [loapsaarkom B TeueHue S (MsTi) 6aHKOBCKHUX JHEH CO JHS MOJTy4eHUs
MUCHbMEHHOTO TpeOoBaHMs 3aKazyuka o0 yruiare rneHu Juoo mrpada.

B cnyyae ux HeyminaThl B yCTaHOBIICHHBIN CPOK 3aKa34yMK BIpaBe yAepKaTh UX CYMMY U3 CYMM, IPUUUTAIOIIUXCS
k ortate [loapsaauuky no Hactosemy Jlorosopy.

9.8. CTOpOHBI HE HECYT OTBETCTBEHHOCTH IO BO3MEIIEHHIO YOBITKOB B BU/IE YITYIICHHOW BBITOIBI.

9.9. 3aka3uMk HEe HECeT OTBETCTBEHHOCTH 3a HECYACTHBIE CIy4ald M YBEUbs, NPUYMHEHHbIE PaOOTHUKAM
[Togpsqunka B X0[Ie HCTIOTHEHHS HacTosmero Jorosopa.

9.10. IToapsi YUK HECET OTBETCTBEHHOCTH:

a) 3a 0€30IaCHOCTh MPOBOANMBIX Pador;

0) mepea TPETHbUMHM JIMIIAMH 3a HapylleHUEe TPEOOBAaHMI 3aKOHOJATENBCTBA 00 OXpaHE OKPYKAIOIIECH Cpelbl 1
0e30MacHOCTH BeJIeHUs padoT;

B) 3a COOJIIOJICHHE €ro paOOTHUKAMU IMPABWII MO0 OXPaHE Tpyla, TEXHUKE 0E30MacHOCTH M MPOTHBOIOKAPHON
0€e30MacHOCTH;

T) mepen 3aka34uKoM U BIIJIeNIblieM 00BbeKTa (TEPPUTOPHH), HA KOTOPOU MPOBOAMIUCH PaboThI, 3a HapyIICHHS
NpaBWJI 10 OXpaHe TpyAa, TEXHHKE Oe30MacHOCTH, TNPOM3BOJCTBCHHOW CAHHUTApPHH, OJJIEKTPO - H
M0’Kapo0e30MacHOCTH;

) 32 HE COXPAHHOCTb MPEIOCTABICHHBIX 3aKa34UKOM MaTEpHAIIOB.

9.11. B cnyuyae npuumnnenus Bpena (moBpexnaenus) AMC, KOHCTpyKIusM 3aka3uyuKka MPHU BHITIOJIHEHUHA padboT
[Monpsinuuk 00s3yeTcss BO3MECTUTh 3aKa3uUKy UX CTOUMOCTb B IBOWHOM pa3zMepe.

9.12. 3a xaxxnoe Hapymenue [lonpsimankom ycnoBuii Hactosiero /JloroBopa, kpoMme cirydaeB, IpeayCMOTPEHHBIX
11.9.2-9.5 Hacrosimero JloroBopa, 3aka3uuk Brpase TpedoBath oT [loapsimunka ymaTel mTpada B pazmepe 10 BPB.

10. MOPAJOK PACCMOTPEHMUSA CIIOPOB
10.1. Cnopsl, Bo3HuKaromue Mexay CTopoHaMu K3 HacTosmero JloroBopa, moAiexaT yperyJIupoBaHHIO IyTeM
neperoBopos Mexay CTopoHaMu.

10.2. Cnoper mexny CTopoHamH, HE YPETyJIUPOBAHHBIE IyTEM IIEPETOBOPOB, MOMJIEKAT Pa3pPEIICHUI0 B
TalKeHTCKOM MEXXPaiOHHOM SKOHOMHUYECKOM CYJIE.

11. CPOK IlEfICTBPISI JTOI'OBOPA U YCJIOBUSA EI'O PACTOPXEHUSA
11.1. Hactosimuii JloroBop JAedcTBYeT B TeueHue 12 (BeHAALaTh) KaJIEHJAPHBIX MECSIIEB C JaThl MOANHCAHUS
Hacrosmiero JloroBopa nocneganeit uz CTopoH.

Ecnu 06ma;[ CTOMMOCTH 3aKa30B B TeucHHeE 12 MECALCB C JaTbl NOAIIMCAHUA HACTOAIICTO I[OFOBOpa OKaXCTCA
MCHBIIC O6HICI>1 CTOUMOCTH [J0roBopa, TO HpU OTCYTCTBUM 3asABJICHHUA OHHOﬁ U3 CTOPOH O IPCKpalICHUN
HaCTOAIICTO I[OI‘OBOpa 10 OKOHYAaHUHU CPOKa OH CUHUTACTCA NPOAJICHHBIM Ha TEX K€ YCJIOBHAX U HaA TOT K€ CPOK
oe3 YBEJIMUCHHA CTOUMOCTHU }:[OI‘OBOpa J0 ITOJIHOI'O MCIIOJITHCHU S CTOpOHaMI/I CBOHX 00513aTEIILCTBY.

11.2. CooTBeTcTBYrOIIMIA 3aKa3 BCTYNAET B CHITy C MOMEHTA ero noanucanus CTopoHaMu U JEHCTBYET 10 IOJIHOTO
BbINoJHEHU CTOpoHaMu cBoux o00s3arenbcTB o Hemy. Ilpum 3Tom mpekpamenue paeiictue [loroBopa He
npekpaiaer o0s3atesbcTBa CTOPOH IO COOTBETCTBYIOIIEMY 3aKasy.

11.3. 3aka3uuk BIpaBe AOCPOUYHO PacTOPruyTh Hactosmui Jorosop (3aka3) myTéM NMUCbMEHHOTO YBEIOMIICHUS

HOI[pSII[‘-II/IKa B CpOK HC IO3AHEC, YEM 3a 5 (HHTI:) KaJICHOAaPHBIX ,[[Hef[ a0 npeﬂnonaraeMoﬁ AaTbl paCTOPKCHUSA
HaCTOAIICTO I];OFOBOpa B CJICAYIONIUX CiIydasX:
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a) BcaenctBue HapymieHus I[lompsimumkom yenmoBwid Hactosimero JloroBopa. B sTtoM cimywae 3aka3zymk
OCYIIECTBISICT OIUIATYy CTOMMOCTH paloT, ()aKTHUECKH BBIIOJHEHHBIX M MPHUHATHIX MO AKTY CIAYM-TIPUEMKH
BBITIOJIHEHHBIX pa0OT U BIpaBe MOTPeOOBATH yIJIaThl IEHH;

6) o nmpuiyuHaMm, HE CBA3AHHBIM C HCHUCIIOJIHCHHEM HWJIM HCHALJICKAIIWM HCIIOJIHCHHEM HOI[pSII[‘H/IKOM CBOHUX
00s13aTenbCTB M0 HacTosAmemMy Jlorosopy. B aTom ciydyae 3aka3zdyvk OCYIIECTBIISET OIUIATy CTOMMOCTH padoT,
(aKTUYECKH BBIMIOJHEHHBIX M TMPHUHATHIX MO AKTY CHAaYU-TIPUEMKH BBITIOJHEHHBIX paboT 0e3 00s3aTeNbCTB
OCYHICCTBJIATH Kakue-I11u00 UHBIE BBIIUIATEL.

11.4. B cnyuae, ecnu nocie pactopkeHus HacTosmero JloroBopa (3akasa) o npuunne HapymeHus [loapsaunkom
ycnoBuit Hactosmiero JloroBopa (3akasa) 3aka34yuK 3aKIIOYHUT C IPYTUM MOAPSTYHNKOM aHAJIOTHYHBIN JOTOBOP 1O
Oosee BbICOKOW cTOMMOCTH, TO lloapsaumk 00s3yeTcs BO3MECTUTh 3aKa3zuMKy IOHECEHHBIE PAacXOJbl B BUE
IPEBBILIEHNS PACLIEHOK 0 HacTosAuieMy JloroBopy M 1o J0roBopy ¢ ApyruM HNOAPSTIUKOM.

11.5. Toapsiguuk BOpaBe JOCPOYHO PACTOPTHYTH HACTOSIIMM J[OrOBOp 0 MOMEHTA MOJYYCHHS] UM MPEIOTUIATHI
oT 3aka3uuka o nepBoMy 3akKa3y MyTeM MMCbMEHHOIO YBEAOMJIEHHUs 3aKa3uuMKa B CPOK HeE Mo3aHee, yeM 3a 10
(mecsTh) KaNeHAAPHBIX JHEH 10 TIPEANoIaraeéMoi JaTel pacTOPKeHHsI HacTosmero Jlororopa.

12. TAPAHTUH
12.1. Tlompsauuk TapaHTUPYET HaJIeKallee KadyeCTBO BBIMOJHEHHBIX PabOT M HMCMOIL30BAHHBIX UM TIPH
BhITIOJIHEHNH PaboT MaTepuanos.

12.2. Ha pe3ynbTart BbIOJHEHHBIX Pab0T, MaTepraibl U 3al1aCHbIE YaCTH, UCIIOJIb3YEMbIE B IPOLIECCE BHIMOJIHEHUS
Pabor, [loapsauuk ycTaHaBIMBaeT rapaHTUHHBIA CPOK MPOJOJDKUTENBHOCTBIO 12 (IBEHaauaTh) MECALEB C
MOMEHTa IPUEMKH pe3ysibTata PaboT (rapaHTHITHBINA CPOK).

12.3. B ciryuae BbIsiBICHHS 3aKa3YMKOM B T€UEHHE TapaHTHUIHOrO cpoka HenocTaTkoB (nedextos) Pabot, B Tom
YHCIIE CKPBITHIX He0CTaTKOB (nedextoB), [loapsmunk 00s3aH 3a CBOI CUET yCTPaHUTh UX B CPOK He Oosiee S (TTh)
pabouux AHEH ¢ MOMEHTA MOJIY4YEHHUS! COOTBETCTBYIOIIEr0 TpeOOBaHUs 3aKa3uuKa.

12.4. OGs3arensctBa [lompsimunka B Te4YeHHWE TapaHTUHHOTO CPOKA CUYUTAIOTCS HMCIIOJHEHHBIMH C MOMEHTA
NoJMHUCaHus 3aKa34uKoM AKTa 00 YCTpaHEHUH HEJIOCTATKOB (Ie(EKTOB).

13. OBCTOSITEJIbCTBA HEITPEOJJOJIMMOM CHJIBI

13.1. CropoHa, He WCIOJHUBIIAS WM HEHAJISKAIIMM OOpa30M HCIIOJHUBINAS CBOM 0053aTENLCTBA IO
HacrosiemMy JloroBopy, ocBOOOKIAeTCsl OT OTBETCTBEHHOCTH, €CIM JOKAXKET, YTO HaJUIeXKallee HCIOIHEHUE
0Ka3aJI0Ch HEBO3MOKHBIM BCIIEACTBHE HEMPEOIOTMMOM CHIIBI, TO €CTh YPE3BBIYaiHBIX U HETIPEOTBPATHUMBIX MPH
JAHHBIX YCIIOBUSX 00CTOSATENHCTB ((hopc-Makop).

K gnciry 06cTosSTeNbCTB HEMPEOAOTUMOM CHITBI ((hOPC-MaKOpP) OTHOCSTCS:

- TIO’Kap, HABOJAHEHUE, 3eMJICTPSICEHHE, IPYTUE CTUXUITHBIE OCICTBUS;

- Onokaja uim 3M0apro Ha SKCIOPT U (W) UMIIOPT,

- BOI{Ha, BOGHHbIE ACHCTBUSA, TEPPOPUCTUUECKUE aKThI,

- akTel [Ipesunenrta PecriyOnuku Y36ekucran u [lpaBurensctBa PecryOnuku Y30ekucran.

13.2. B ciyuae BO3HHMKHOBEHHS OOCTOSATENBCTB HeNpeomonuMoil cunbl (dopc-maxop) Cropona, KoTopas
HOJIBEPIIach X BO3/EHCTBUIO, YBEIOMIISIET 00 3ToM apyryto CTOpoHY B TeueHue 5 (MSITH) KaJeHAapHbIX JHEH ¢
MOMEHTa BO3HUKHOBEHHSI TAKUX OOCTOSTENBCTB.

13.3. ®akTel, yKazaHHblE B YBEAOMJICHHWH, JOJKHBI TMOJATBEPKAATHCS JOKYMEHTAMH, BBIJJAHHBIMHU
YIOJIHOMOYEHHBIMHU T'OCYIapCTBEHHBIMU OopraHaMu. OTCYTCTBHE TAKOTO YBEJAOMIICHHUS, PABHO KaK U OTCYTCTBHE
COOTBETCTBYIOIIMX TMOATBepkAcHHUM nummaer CTOpPOHY IpaBa CChUIAThCA Ha KakKWe-TMOO BhINICYKa3aHHBIC
00CTOSATEILCTBA B KAuEeCTBE OCHOBAHMM [UISI OCBOOOXKIEHHUS OT OTBETCTBEHHOCTH 3a HEUCIOIHEHHE HIU
HEHaJIeKallee UCIIOJIHeHNEe 00s13aTeIbCTB TI0 HacTosemMy Jlorosopy.

134. B ClIy4a€ BO3HHUKHOBCHUA 00CTOSTEILCTB HereOHOHHMOﬁ CHIJIbI CTOpOHI)I HE3aMCJIMTCIIbHO ITPOBOAAT

MIEPETOBOPHI JIPYT C JIPYTOM M COTJIACYIOT MEpBI, KOTOphle HEOOXOAMMO TPHUHSATH, C LEIbI0 MCIIPABICHUS WU
yCTpaHEHHS TTOCIICICTBUI 00CTOSTENILCTB HETPEOI0IUMOM CHITHI.
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B stom CJIy4dac BBIIIOJIHEHHUE COOTBETCTBYIOIINUX 00513aTENILCTB MOKET OBITh OTJIOXKEHO Ha CpoK JercTBUS
TaKHUX 00CTOSITENHLCTB JIN00 JI0 OKOHYAHMS IEHCTBUS X ITOCIICACTBUM.

13.5. B cnyuae, eciii OOCTOSITEILCTBA HEMPEOJOIMMON CHIJIBI WJIM WX TOCIEICTBUSA BJIEKYT HEBO3MOXKHOCTH
UCTIOJTHEHHs 0053aTebCTB MO HacrosimeMy JloroBopy, kaxaas u3 CTOpPOH BIpaBe pacTOPrHYTh HACTOSIIUN
JoroBop mocne HampasieHusi n1pyroii CTopoHe mMCbMEHHOro yBeaomiieHus 3a 10 (mecars) paboumx aHEH 10
MpenojiaraeéMoil 1aTel pacTopKeHus HacTosmero Jlorosopa.

B stom cnyuae Hu ogHa u3 CTopoH He BopaBe TpebGoBaTh OT Apyroil CTOpOHBI BO3MEIEHUS YOBITKOB,
MOHECEHHBIX B PE3yJIbTAaTe 0OCTOATEIHCTB HEITPEOIOTUMOMN CHUJIBI.

[Tpu stom Iloapsaunk o0s3aH MpPOM3BECTH 3aKa3urWKy BO3BpAT YIJIAUYEHHBIX MM JCHEKHBIX CPEJICTB 3a
HEBBITIOJTHEHHBIC 0053aTENIbCTBA, a 3aKa3yuK O0O0s3aH TMPOM3BECTH OIUIATY CTOMMOCTH paboT, (aKTHUECKH
BBITIOJIHEHHBIX M MIPUHATHIX 10 AKTY CAaYU-IIPUEMKHU BBIITOJHEHHBIX paboT

14. KOH®OUJAEHIHUAJBHOCTDb
14.1. CropoHs! cornamaroTcs, YTo cojepkanue JloroBopa, a Takke BCe JOKYMEHTHI, nepefanHbie CTopoHaMu
JIpYT JPYTY B CBSI3U C 3aKIIIOYCHHEM U UCTIOJIHEHHEM HacTtosuero Jlorosopa, cunrarorcs KOHGUACHIUATbHBIMU U
OTHOCSITCSI K KOMMepueckoi TaitHe CTOpOH, KOTOpas HE MOJICKHUT pas3riiallieHHI0 0e3 MUChbMEHHOTO COTJiacus
apyroit CTOpOHBL.
HckmroueHne W3 BBIIICU3IIOKEHHOTO MPaBUIA COCTABISAIOT CBEIEHHS, KOTOPbIE B COOTBETCTBHH C
3aKOHOJATeIbCTBOM PecnyOnuku Y30€KncTan He MOTYT COCTABISTh KOMMEPUECKYIO TalfHy IOpUAMYECKOTO JIUIIA.

14.2. OGs13aTenbCTBa MO COXPAHEHUIO KOH(PHUICHIMAIBHOCTH COXPAHSIOT CBOIO CHIIY M IOCIIE MCTEUEHHs CPOKa
JeicTBUs HacTosero Jloropopa win ero JOCPOYHOIro pacTOPKEHHS B TEUEHHUE NOCTIEAYIOMHUX 3 (Tpex) JIeT.

14.3. 3a Hapy1ieHue yciaoBHs 0 KOHGUAEHIMaIbHOCTH HH(popMaruy, CTOpoHa, TOMyCTUBILAS TAKOE HAPYIIEHUE,
HECET OTBETCTBEHHOCTb B BHUJE BO3MEIICHUS MPUYMHEHHBIX 3TUM YOBITKOB. J[aHHBIE IMOJIOXKEHUs IOAJIEKAT
NPUMEHEHHUIO TaKXe B Cllyyae peopraHusanuu oaHoi u3 CTOpOH A e€ MpaBOIPEEMHHUKOB, NPH JIMKBUAALUH
onnoit m3 Ctopon — mis apyroit Croponsl. CrocoObl 3amuThl Kaxkaoi CTopoHON KOHGUACHIMAIHLHOU
uHpopmarun apyrod CTOpPOHBI — HE HIDKE, YeM CIOCcOOBbI 3amuThl JaHHOH CTOpOHOH cBoel coOCTBEHHOM
KOH(UACHIINATHHONW HHPOPMAITHH.

Hwu onna u3 CtopoH He BIpase nepeaaBaTh KOH(GUASHIMAIbHYIO HHPOpMALUIo 1pyroil CTOPOHBI TH0OBIM
TPETHUM JIMLIAM WM O3HAKOMIISTH C KOH(UISHIMATbHON HHpopManuei apyroii CTOpoHbI JTIOOBIX TPETHUX JIUI]
0e3 MUCHbMEHHOTO coryiacust Apyroii CTOPOHBI.

15. BAKJIFOYUTEJIBHBIE YCJIOBUSA
15.1. CTopoHBI MOATBEPKAAIOT U TAPAHTUPYIOT, YTO UMEIOT KOPIIOPATUBHBIC TTOJTHOMOYHS U BCE HEOOXOIUMbIE
pazpemieHus (B TOM YHCIIE COTJIACHE YYAaCTHUKOB) JUIS 3aKJIFOUEHHUsST HacTosmero JloroBopa u MCIOIHEHUS BCEX
BBITEKAIONINX W3 HETO 0053aTENbCTB, YTO KOTOPHIE UM TMOTyUeHBI U (MIH) 0()hOPMIICHB U UMEIOT TOJIHYIO CHITY U
JIICUCTBHE.

15.2. 3akmouenue u ucnoiaHeHue CrtopoHamu Hacrosimiero /loroBopa v mpeayCMOTPEHHBIX UM JEHCTBHM He
BCTYMNAIOT U HE BCTYISAT B IPOTUBOPEYUE:

- C MOOBIM 3aKOHOM, TPUKA30M, PACTIOPSHKEHUEM KaKOTr0-JIM0O roCcy1apCTBEHHOTO OpraHa, Cy/1IeOHBIM PEIICHHUEM,
ONpEJICTICHUEM WM TMOCTAHOBJICHUEM, WJIM 3aKOHOJATEIbHBIM aKTOM, MNPAaBWJIOM WJIM HMHBIM HOPMATHBHO-
MPaBOBBIM AKTOM, IPUMEHHUMBIM K HEMY;

- C YYpeOUTEIbHBIMH JOKYMEHTAMH WIH KAaKUMHU-ITMOO BHYTPEHHHMH JIOKAJLHBIMH TIPABOBBIMH aKTaMH
[Tompsimunka u (W) €ro yIpeauTenei;

- ¢ mMOOBIM COTJIAIIICHHEM WIIM JIOKYMEHTOM, JEWCTBHE KOTOPOTO pacmpoctpansercs Ha [loapsmunka wimm ero
yupenureneut, uin aro6oi aktus [oapsaurka, Ui 10001 U3 aKTUBOB €0 YUpeAUTENeH.

15.3. Tloapsauuk HACTOSAMIMM 00s13yeTcs co0I01aTh TpeOOBaHUsI aHTUKOPPYIILIMOHHOTO 3aKOHOJIaTeNIbCTBA U HE
NpeINPUHUMATh HUKAKUX JEHCTBHM, KOTOPbIE MOTYT HApYIIMTh HOPMbI aHTUKOPPYIIIMOHHOTO 3aKOHO1aTENbCTBA,
B CBA3M CO CBOMMHU IIpaBaMH MM 0053aTeIbCTBAMM COTJIACHO HacrtosuieMmy JloroBopy, B TOM uucie (He
OTPAaHWYMBASICh) HE COBEPIIATH MPEITIOKEHUE, CAaHKITMOHUPOBAaHKE, 00CIaHNe U OCYIIECTBICHHE HE3aKOHHBIX
TUTaTexei, BKIoYas (HO HE OrpaHWYHMBAsICh) B3ATKH B JICHE)KHOW WM JIOO00H HMHOW (opme, KaKUM-IHOO
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(bU3MUECKUM WIH I0PUIMYECKUM JIMIAaM, BKIIIo4ast (HO HEe OTPaHUYMBAsCh) KOMMEPYECKHE OpPraHU3alnuy, OpPraHbl
BJIACTH U CaMOYIIPaBJIEHHUS], TOCYIaPCTBEHHBIX CIIYKAIMX, YACTHBIX KOMIIAHUN U UX IPEICTABUTEIEH.

B ciydae napymenns [loapsaankom 00s13aTenbCTB, yKa3aHHBIX B a03alie IepBOM HACTOSIIEr0 MyHKTa, 3aKa3quK
UMEET MpaBO B OAHOCTOPOHHEM BHECYACOHOM MOPSAIKE OTKa3aThCsl OT MCHOJHEHHs HacTosmero [lorosopa.
3aka3zyuk He Bo3MmemaeT yosITku [loapsaaunky B cBsi3u ¢ pacTopxeHueM /[oroBopa B COOTBETCTBHU C JaHHBIM
MYHKTOM.

15.4. Bce u3aMeHeHus u AomnoyiHeHUs K J[OroBopy CUMTArOTCs NEHCTBUTENBHBIMH, €CIIM OHU O(OPMIICHBI B
NUCHbMEHHOM BHUJIE U MOJANUCAHbl HAJIEKAIUMH YIIOJTHOMOYEHHBIMHU ITpeacTaBuTeIMu CTOPOH.

15.5. Hu omna u3 CTopoH He BIpaBe MepeiaBaTh CBOM MpaBa U 003aHHOCTH 110 HacTosmieMy JloroBopy Tperbeit
CTOpOHE 0e3 MUCBEMEHHOTO coryiacus 1pyroii CTOPOHBI.

15.6. B ciydae u3MeHEeHUs CBOETO apeca, a Tak)ke 0aHKOBCKUX U APYTUX peKBU3UTOB CTOpOHA 00s13aHa B TEUCHHE
5 (mATH) KaJneHAAPHBIX JHEH C MOMEHTa WX HM3MEHEHHs YBEIOMHUTL 00 3TOoM apyryro Crtopony. B ciydae
HEHUCTIOJIHEHUS yKa3aHHOW 00S3aHHOCTH HCIIOJHEHHUE IO MPEKHUM PEKBU3UTAM OyAyT CUUTATHCS HaIJICKAIUM
UCTIOJTHEHHEM 00s13aTeNIbCTB B paMKax HacTtosiiero JloroBopa.

15.7. Bo Bcex ciydasx, He MNpPeAyCMOTpPeHHbIX HactosmuM JloroBopoM, CTOpOHBI PYKOBOACTBYIOTCS
JeHCTBYIONINM 3aKOHOATeIhCTBOM PecryOnuku Y30ekucTaH.

15.8. Bcee [punoxenus k HacTosiiemMy JIoroBopy SIBISIIOTCSI €70 HEOTHEMIIEMOM YaCThIO.

15.9. Bce coobuienus u yBeaomileHus, HanpasiseMmble CTOpOHAMH Ipyr APYrY B COOTBETCTBMM WJIM B CBSI3U C
HacTosUM JIoroBopoM, 10JIKHBI OBITH COCTABJICHbI HA PYCCKOM SI3bIKE M HAIIPABJIEHBI CIEAYIOIIMM 00pa3oM:

a) Bpy4aroTcs JIMYHO HOJ] PACHHUCKY O MOJYyYEHUU YIIOJIHOMOYEHHOMY IPEICTABUTEINIO WIH JH0O0OMY COTPYAHUKY
Cropons! Hactosuiero /Jlorosopa

0) Ipu OTCYTCTBUU TaKOH BO3MOKHOCTH HAIPABJISIIOTCS 3aKa3HbIM MUCbMOM C YBEJOMIJIEHHEM O BPYUYECHUHU;

B) HANpPaBIIIOTCS MOCPEICTBOM 3JIEKTPOHHOM MOYTHI.

15.10. Hacrosimuuii JloroBop cocTaBieH B JBYX 3K3E€MIUISIPAX, HA PYCCKOM fA3bIKE MO BOJIEU3bsBIEHUI0 CTOpPOH,
UMEIOUINX OJIMHAKOBYIO IOPUINYECKYIO CHITY.

IIpunoxenus:

1. OcHOBHBIE TIOKA3aTeNH 7S pacdeTa CTOUMOCTH paboT

2. ®opma 3akasa.

3. PeecTp NCIIOJHUTENBHON JOKYMEHTALHUH.

4. Akt Beigaun TMI] co cknana.

5. Akt Bo3Bpata TMI Ha ckian.

6. ledexrnniii AKT

16. FOpuanueckue aapeca, 6aHKOBCKHE PeKBU3UTHI U noanucu CTopoH:
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Объявление о проведении отбора наилучших предложений



Дата объявления: «__» ________ ______ г.



		1. Общество с ограниченной ответственностью «Universal Mobile Systems» (далее – Заказчик) объявляет о проведении отбора наилучших предложений на Выполнение работ по организации ВЭС и ЭО на объектах ООО «UMS»                   ЦО г. Ургенч в Республике Узбекистан.

 

Форма проведения отбора: нарочно в конвертах

Стартовая стоимость отбора составляет: 

1 400 000 000,00 (один миллиард четыреста миллионов) Сум без учета НДС 

1 610 000 000,00 (один миллиард шестьсот десять миллионов) Сум с учетом НДС

Организатор отбора: ООО «UMS».

Контактное лицо Заказчика: Фомина Ольга Аркадьевна – Ведущий специалист департамента закупок.  

2. Адрес места проведения отбора: 100000, г.Ташкент, ул. А. Темура, 24 

Офис Компании ООО «UMS»

3. Требования, предъявляемые к Участнику отбора:

В отборе могут принять участие физические или юридические лица, являющиеся резидентами или нерезидентами Республики Узбекистан, в качестве претендента на исполнение государственных закупок. Требования к участникам указаны в Приложение 1 «Общие и квалификационные требования» к закупочной документации.

4. Дата и время окончания срока подачи предложений:

Конверты с предложениями участников по отбору должны быть доставлены по адресу: Республика Узбекистан, 100000, г.Ташкент, ул. А. Темура, 24 в течение 10 рабочих дней с момента публикации объявления на портале https://exarid.uzex.uz  (до 16:00).

Вскрытие поступивших предложений (конвертов) состоится в сроки и месте, указанном в пункте 1.2 закупочной документации.

5. Требования к оформлению предложения участника: В предложении участника должны содержаться данные о наличии необходимых технических, финансовых, материальных, кадровых и других ресурсов для исполнения договора с техническими и ценовыми предложениями, в прошнурованном, пронумерованном, скрепленном печатью и утвержденном подписью уполномоченного лица участника либо подписанном на каждом листе предложения виде. Предложение должно быть предоставлено в запечатанном конверте (с печатью участника на местах склейки конверта).

6. Закупочная документация может быть скачана со специального информационного портала государственных закупок http://xarid.uz 










